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Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ö f i a e t ó s i a r : 
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Fnlflím Hznrkei/tö : 

W I T T I N G - E R A N T A L . . 
K í h . IÓ ^H InptUImjiIOIIOH : 

F K I G l a ( Í Y Ü L A , 

K l ö l i / . e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k » k i a d ó t u l a j d o n o s -

IMI/, F e i g l ( i y i l h i n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 81) i n t e z e n d ó k . 

N y i l t t e r s o r a 4 0 flr H i r d e t e s e k n a y y s á y s z e r i n t . 

A jótékonyság kultusza. 
N á l u n k , K ő s z e g e n a j ó t é k o n y s á g k u l t u s z a n e m 

e g y s z é p , h u m á n u s i n t é z m é n y t t e r e m t e t t . M e s s z e 

f ö l d r e j á r h a t u n k s k e r e s v e s e m f o g u n k o l y n e m e s 

c / . é lu a l a p o k r a a k a d n i , m i n t a m i l y e n e k e t j ó e m -

b e r e k g o n d o s k o d á s á b ó l K ő s z e g e n k e z e l n e k . Á r v á k -

n a k , s z e g é n y e k n e k , b e t e g e k n e k b i z t o s m e n h e l y e k e t 

a j ó t é k o n y s á g k u l t u s z a e m e l t . C s a k h o g y e h u m á -

n u s i n t é z m é n y e k ő s a p á i n k t ó l s z á r m a z t a k á t r á n k 

s a / o k n e m e s s z i v é n e k é s j ó l e l k ü l e t é n e k k ö s z ö n -

h e t j ü k a m e g l e v ő k i n c s e k e t . N e k ü n k , a m a i n e m -

z e d é k i e k a l i g v a n a z o k l é t e s í t é s e , v a g y c s a k f e n -

t a r t á s a k ö r ü l ÍB r é s z e . E l v é t v e , az i g a z , t á m a d m a 

is e g y j ó t e v ő , a k i v a g y o n á n a k e g y r é s z é t h u m á n u s 

c z é l o k r a r e n d e l i ; d e v a j m i r i t k a a z i l y e n e s e t . 

A z o k a t a f e l a d a t o k k a t , m e l y e k t á r s a d a l m u n k e l ő t t 

á l l t tnak , m a j d n e m l e h e t e t l e n m e g o l d a n i a z o k k a l a z 

e r ő k k e l , m e l y e k a t á r s a d a l m i f a k t o r o k n a k , v a g y i s 

k ö z m ű v e l ő d é s i , h u m á n u s e g y e s ü l e t e k n e k r e n d e l -

k e z é s é r e á l l a n a k . 

T é v e s a z a h i t , h o g y K ő w e g e n n i n c s p é n z 

é s k e v é s a v a g y o n . K ő s z e g e n c s a k a v á r o s s z e g é n y 

é s s z e g é n y e k a l a k o s o k s z á z a i ; d e i g e n i s s z é p v a g y o n 

v a n f e l h a l m o z v a e g y e s e k n é l , kik a z t ö r ö k ö l t é k s 

n e m j e l e n t é k t e l e n a z a v a g y o n s e m , m e l y e t m á s o k 

b e c s ü l e t e s m u n k á v a l s z e r e z t e k . 

A k ö t e l e s s é g s z e r ű a d ó f i z e t é s t v a l a h o g y a n c s a k 

t e l j e s í t j ü k , d e a z ö n k é n t e s a d a k o z á s r a v a l ó h a j l a m 

b i z o n y o s m é r t é k b e n c s a k e g y e s e k n é l v a n m e g , m e r t 

a k ö z j ó t é k o n y s á g t u l a j d o n k é p e u o l y a d ó f i z e t é s , a 

m e l y r e n e m a t ö r v é n y , h a n e m a b e c s ü l e t e s j ó s z i v e 

ö s z t ö n z i a z e m b e r t . D e m a m á r n e m c s a k a j ó s z i v , 

h a n e m a v a g y o n is k ö t e l e z A s z ó c z i á l i z m u s b a j a i t 

c s a k u g y l e h e t e l k e r ü l n i , h a a n a g y k ü l ö n b ö z e t e t 

a k ö z j ó t é k o n y s á g s ö n k é n t e s a d a k o z á s e n v h i t i . M e r t , 

h a a n a g y t ö k e é s a n a g y n y o m o r k ö z ö t t n e m 

n y ú j t á t h i d a l á s t a j ó t é k o n y s á g k u l t u s z a , a k k o r a í 

t á r s a d a l m i f o r r o n g á s k i t ö r é s r e v e z e t h e t . 

H á l á v a l é s t i s z t e l e t t e l ke l l t e h á t m i n d a z o k r ó l 

é l t ö k h e n é s h o l t u k u t á n m e g e m l é k e z n ü n k , kik v a -

g y o n u k a t , ör iJköl ték u z t bár , v a g v m a g u k s z e r e z t é k , 

o l y m ó d o n é l v e z i k , h o g y v e l e a z i r i g y s é g e t fe l n e 

t á m a s z s z á k , s ő t a j ó l é t b ő l j u t t a s s a n a k m á s o k n a k i s . ! 

Ú g y i s n a g y o n k e v e s e n v a n n a k a z i l y e n e k . 

B á m u l a t o s d o l o g p e d i g , h o g y k e v e s e n v a n n a k , 

h i s z e n , h a a z e m b e r e k e t a j ó é r z é s n e m v i s z i a 

k ö z j ó t é k o n y s á g r a , a k k o r reá s z o k t a t h a t n á ő k e t a 

n e m e s e b b a m b i c z i ó , s ő t m é g a k i c s i n y e s h i ú s á g is. 

D e h á t n á l u n k a h a z a f i s á g o t a l e g t ö b b e m b e r c s a k 

a z a j k á n v i s e l i , a s z i v é b e n n e m s k ö n n y e n ö s s z e -

s z á m l á l h a t j u k a z o k a t a n e m e s s z i v ü e m b e r b a r á t o k a t , 

kik a k ö z j ó t é k o n y s á g o l t á r á n á l d o z n a k . A z A d e 1 f -

f y e k , P a l l i s c h o k . M e s k ó k , F e r c s á -

k ó k , M e s k ó k , S c h e y F ü l ö p ö k m a m á r 

n a g y o n r i t k á k n á l u n k . 

D e v a l l j u k m e g ő s z i n t é n a z t is , h o g y k ö z ö n 

s é g i i n k n a g y r é s z e m e g l e h e t ő s e n f e l e d é k e n y is a 

k ö z j ó t é k o n y s á g a p o s t o l a i v a l s z e m b e n . í g y s o k a n 

e l f e l e j t e t t é k m á r a z o k a t a j ó t é k o n y h a g y o m á n y o k a t , 

m i k e t e g y H e p s c h M i h á l y , C z e p e t z 

T e r é z , L a c k n e r K a t a l i n , 0 p p e n r i e -

d e r P á l , H a á r y p l é b á n o s , K r u g J á n o s 

t e t t e k . I l l ő v o l n a , h a e z e k e m l é k é t m i n d t ö b b s z ö r 

f ö l e l e v e n i t e n ü k m a g u n k b a n s h á l á s figyelemmel 

k í s é r n ő k e g y B i s c h o f n é m u n k á j á t , ki v a g y o -

n á b ó l m i n d i g j u t t a t m á s o k n a k is s k i rő l , bár a z z a l 

s o h a s e m k é r k e d i k , j ó l t u d j u k , h o g y k ö z j o t é k o n v 

c z é l o k r a s z á z a k a t k ö l t é v e n k i n t . A K e h r n e k , 

W a i s z b e c k e r e k é s dr . D a 1 I o s o k u e v e i 

i s s z i v ü n k b e v é s e n d ő k , ö r ö k e m l é k e z e t r e v a l ó k . 

S z ű k e b b t á r s a d a l m u n k i l y e n a l a k j a i t p é l d a k é -

p e n ke l l o d a á l l í t a n i a g a z d a g e m b o r e k e l é , k ik a 

j ó t é k o n y s á g k u l t u s z á t a l i g g y a k o r o l j á k , kik k u l t u r a i 

c z é l o k r a s e m m i f é l e á l d o z a t o t s e m h o z n a k . 

I d e j e v o l n a m á r , h a a z ő s ö k n é l l á t o t t e m b e r -

s z e r e t e t e t e l t a n u l v a é s g y a k o r o l v a , a r i d e g v a g y o n -

s z e r z é s k u l t u s z á t e n y h í t e n é m i n é l s z é l e s e b b k ö r ö k -

b e n a j ó t é k o n y s á g n e m e s e b b k u l t u s z a . 

A nő a társadalomban. 
E/ .er m e g e z e r k ö t e t k ö n y v e t i r t ak m á r a n ő k r ő l 

a k ö n y ? n j o i n t a l A » m e s t e r s é g é n e k f e l t a l á l á s a ó t a és fog-
nak i m i m é g e z e n t ú l is, n e m c s a k a z é r t , m e r t b á l á s és 
s / é p m u n k a az e m b e r i s é g v i r á g a i v a l f o g l a l k o z n i , h a n e m 
azér t is, m e r t o t b é m a é p p e n o lyan k i m e r í t h e t e t l e n , 
n i int a m i l y e n k i i s m e r h e t e t l e n a n ő . 

A nő le lke o l y a n , m i n t a cs i l lagos é g b o l t o z a t , 
m e l y e t ha m e g a k a r u n k v izsgáln i , f e l h a s z n á l j u k a t e r m é -
s z e t t a n és c s i l l a g v i z s g á l á s m i n d e n m ű s z e r e i t és c s ö n d e s 
t i sz ta e s t é k e n f ü r k é s z s z ü k a n n a k m i n d e n v á l t o z á s á t . Ue 
h a s z t a l a n , m e r t s o h a s e m i s m e r h e t j ü k ki e g é s z e n az é g -
bol toza t t i t ka i t . Midőn u g y a n i s m á r n e v e t a k a r u n k e g y i k -
más ik c s i l l agnak a d n i , — a z é p p e n a k k o r r a g y o g ó í v e t 
í rva le, l e fu t az égbo l toza t ró l s mil l ió d a r a b r a p a t t a n v a 
s zé t , e lvész a v i l á g ű r b e n . 

H a s o n l ó a nő a n a p h o z , mely v i l á g i t , m e l e g í t , 
á l d á s t osz t és s u g a r a i v a l m e g a r a n y o z z a a t á r g y a k a t , 
m e l y e k e t m e g é r i n t , d e hogy t u l a j d o n k é p p e n mibő l áll 
az a n a g y , h a t a l m a s , me leg f é n y t e n g e r } ' e k é r d é s r e m é g 
a t u d ó s is h a b o z v a felöl. 

így v a g y u n k a nőve l . E r é n y e i n e k f é n y é v e l v i lág i t 

TARCZA. 
A k e z t y ü k . 

I r t * MARCEL PREVOST 

M« so 01 c « a k , hogy az o inber m a g a s z a b j a m e g 
é l e t é t . Ig \ p é l d á u l t ö b b e k közöt t n e m t u d o m , hogy m i é r t 
vagyok en b a r m i n c z k é t e s z t e n d ő * k o r o m b a n m á s o d o s z -
t á l y ú nzamt isz t M p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m b a n . T i z e n h a t é v e s 
vo l i am, u ra ikor az adó fe lügy e l ö s é g h e z k e r ü l t e m k e r e s z t -
a p á m n ó g a t á s á r a , H ki n y u g a l m a z o t t a d ó • f e l ü g y e l ő 
h e l y e t t e a vol t . „ í m e b e m u t a t ó r a n e k t e k a j ö v e n d ő b e l i 
a d o l é l ú g y e l ő t I* m o n d á az ö r e g házi b a r á t u n k , a i n iko r 
eg* s z o m b t t i n a p o n h a z a h o z t a m a co l l ég iu in i végb izo -
n y í t v á n y t . E r r e a z t á n úgy én raiut a z ü l e i m a z t h i t t ü k , 
hogy m i n d o r ö k i ő l fogva mi aem a k a r t u n k e g y e b e t . 

E l e i n t e a / . ámfe le t t ea g y a k o r n o k l e t t e m , a z t á n t ok ró l 
f o k r a nogyedo»ztá ly u. h a r m a d o s z t á l y ú a v é g r e m á s o d -
o s z t á l y ú r z á m t i s z t . N e m m o n d h a t n a i n , h o g y h i v a t a l o s 
p a l y a m a la t t v a l a m i n a g y o n u n t a m v o l n a m a g a m , d e 
az t M?IU, l iogy va lami je lenen m u l a t t a m . N i n c s e n t ú l s á g o s 

.•ok do lgom ; a f ixe teaemen k ívü l van e g y kia j ö v e d e l m e m 
a s ülei ö r ö k s ú g u>án ; jól é r z e m m a g a r a ; e l v e t t e m egy 
cs inos l e á n y t , a ki k e l l e m e s o t t h o n t r e n d e z e t ; be s zá -
m o m r a : én rnégia h i á n y z i k va l ami , t u d j t a t én , hogy mi 
— hogy teljt»aen bo ldognak é r e z e m m a g a m . T a l á n ez 
a h i á n y z ó va l ami n e m e g y é b , min t az a k é p e s n e g , hogy 
a j e l e n n e k é l j e k : a k a r a t o m e l l e n é r e is úgy é r t e m , hogy 
a raa n e m szá r a i t , hogy ez csak a r a o l y a n e l ő c s a r n o k - f e l e 
H h o l n a p h o z , a h h o z a h o l n a p h o z , a m e l y e n bo ldog le-
szek . Ö n t u d a t l a n u l is e r r e a h o l n a p r a h a l a s z t ó k min -
d e n t : az e l ő l é p t e t é s é r d e k é l t e n t e e n d ő u t a k a t , a m a g á n -
ügyek e l i n t é z é s é t , m i n d e n t , d e m i n d e n t — az ó c s k a 
l á b i z ő n y e g k i c se ré l é sé ig s egy ú j fe lö l tő n i e g r e n d e l o s e i g 

. . . Csf.k a k k o r , ha e l - e l g o n d o l k o z o m az é l e t r ő l , ú g y 
min t ma , a k k o r é r t e m m e g c s a k , hogy ez a r e n d k í v ü l i 
. h o l n a p ' ' s ó i n el n e m é r k e z i k , hogy nincs is s e m m i 
ok a r r a , hogy e l é r k e z z e k , s hogy é l e t e m vegéig ú g y 
fogok é ln i , min t a hogy i n o s t : fél ig n y u g o d t a n , f e l i g 
n v u g t a l a n u l , e l fogla lva oly d o l g u k k a l , a mik n e m é r d e -
k e l n e k , k é p t e l e n ü l o l y a n o k r a , a mik t e t s z e n é n e k . 

* 

E n n e k a g y ö n g e s é g n e k n a g y r é s z t szü lő im a/, o k a i ; 
fiatalságom n a g y o n könny ű, m o n d h a t n á m p u h a s e g y b e n 
n a g y o n a l á r e n d e l t volt . K i e l é g í t e t t é k m i n d e n s/.esz.élye-
m e t , a l ig hogv m e g s z ü l e t t e m : d e s o h a e szem ág »ba nem 
j ö t t , hogy f o n t o s d o l g o k b a n m a g a m n a k ke l l ene h a t á -
r o z n o m . Ú g y , hogy m i n d e n k é r d e z ő s k ö d é s n é l k ü l h iva -
t a lnok e m b e r t c s i n á l l a k b e l ő l e m , a z o n k é p p e n m e g is 
h á z a s í t o t t a k és én t e l j e sen a b b a n a h t sze inben v o l t a m , 
hogy m a g a m is fe leségü l k i v á r n á m venni a kis L u c i á t , 
a ki ü d e és k e d v e s volt s a k i k e r e k h ú s z e z e r f r a n k o t 
hozo t t a házhoz . E l v e t t e m és n e m b á n t a m m e g . Meg 
n e k e m ugy seiu let t volna b á t o r s á g o m a t r a , hogy m e g -
h á z a s o d j a m . É i a z t á n L u c / i á b a n vau e l h a t á r o z á s , e l ő r e -
l á t á s , r e n d s z e r e t ő t , szóval m i n d a z , a ini b e n n e m h i á n y z i k . 
S z ü l e i m u t á n ő ve t t e á t é l e t e m v e z e t é s é t : nek i k ö s z ö n -
h e t e m , hogy á t h e l y e z t e k l ' á r i s b a . hogy j ó h o n y h á m van , 
g y ö n y ö r ű l a k á s o m , a mt a k o l l é g á k b a n b á m u l a t o t k e l t , 
s az t a m e l l é k j ö v e d e l m e t , m e l y l y e l e g y k o r i s z a b a d s á -
g o m a t a t e n g e r i f ü r d ő n t ö l t h e t e m . E z e n fe lü l c s inos 
a s s z o n y ; az u t c z á n u t á n a n é z n e k a f é r f i ak . K e d é l y o 
n a g y o n á l l a n d ó s így nagy r i t k á n k o c c z a n u n k ö s s z e . 

Mind ig nagy b i za lmára vol t b e n n e : s o h a aein k é p -
ze l t em, hogy m e g c s a l h a t n a . H á r o m é v e a n n a k , hogy ez 
a g o n d o l a t o m — n e m m o n d o m , hogy „ t á m a d t , " h a n e m 
a k a r a t o m e l lonérn be lém s z u g g e t á l t a t o t t . E g v g o n d a t l a n 
cse léde t k e r g e t t ü n k el a h á z t ó l . M isn ip egy n e v e m r e 
szóló leve lező lapot k a p o k me lv a r r ó l é r i e o t , h<>gy 

a s s z o n y o m s z e r e t ő k e t t a r t , a kik e l t a r t j á k ő t ; bogv éu 
vagy o s t o b a v a g y o k vagy ped ig R ö g t ö n meg-
i s m e r t e m volt c s e l é d ü n k í r á sá t ; t ű z r e d o b t a m a k á r t y á t , 
a n é l k ü l hogy Lucz . i ának e m l í t é s t t e t t e m volna e d o l o g r ó l . 
B á t r a n m o n d h a t o m el m a g a m r ó l , hogy b i z a l m a m és 
n y u g a l m a m egy p e r e z r e s e m r e n d ü l t meg . 

N e m t u d o m , hogy n e m - e még i s e n u e k az. i u f a i m s 
leve lező l a p n a k az e m l e k e m o t o s z k á l t a m u l t h ó n a p o k b a n 
a t e j e m b e n , iner t n y u g t a l a n és f é l t é k e n y v o l t a m s nagy 
f á r a d s á g o m b a k e r ü t, hogy ezt az á l l a p o t o t L u c i a e lő t t 
r e j t e g e s s e m . Mert a más ik ok igazán n e v e i s e g e s E g v ű t t 
v o l t u n k a T h é á i r e - F r a n $ l i sban , L u c i a m e g éu ; egy 
h í res í r ó n a k 11 . a r a b j á t a d t á k s a / o k r ó l a n a g y v i l a g i 
h ö l g y e k r ő l volt b e n n e szó , a kik t é n y e s h á z t a r t á s t v isz-
nek s z e r e t ő i k p é n z é n . N e m t u d o m , hogy ez e s t e uii 
s z o r í t o t t a ös sze oly h i r i t ' l en s z iveme t P Miér t t e r e l ő d ö t t 
el figyelmem a d a r a b r ó l s m ié r t s z á m í t o t t a m f o l y t o u 
t e j e i n b e n b e v é t e l e m e t és k i a d á s a i m a t P Miér t f o g l a l k o z t a m 
evve l az á l d a t l a n do logga l egész é j j e l , a k ö v e t k e z ő na -
p o k o n á t , m i n d a d d i g , míg s z á m í t á s a i m v i l ágosan be n e m 
b i z o n y í t o t t á k , hogy h u t a r t á s u n k és j ö v e d e l m ü n k k ö z ö l t 
s em in i a r á n y t a l a n s á g s incsen P . . . Szóva l n a g y o n ros sz 
h e t e m vo l t . 

* 

D e m i n d e z c s e k é l y s é g volt a h h o z k é p e s t , a m i t t e g n a p 
d é l u t á n é r e z t e m . (}t ó r a fe lé , t e h á t kevésse l a h i v a t a l o s 
idő l e j á r t a e lő t t e l m e n t e i n a h i v a t a l b ó l , azza l b í z t a k 
ineg, hogy b i z a l m i s a k t á k a t v igyek át a k ö z m u n k á k 
m i n i s z t é r i u m á b a . Do lgom v é g e z t é v e l e g y e n e s e n ha/ .* 
m e n t e i n . A csoled egy p i l l a n a t i g v á r a t o t t , m i e l ő t t be-
e r e s z t e t t . Ez, n v á r a i á s f e l t űn t n e k e m , s u g y l á t t a m , 
hogy kora i j ö v e t e l e m n i n c s n a g y o n í n y é r e : d e l ehe t , 
hogy c s a l ó d t a m . A n n y i b izonyos , hogy L u c z i a . a k i t 
a z o n n a l f e l k e r e s t e m s z o b i j i b t n , n a g y o n magi j<js*'e t t 
f e l t ű n ő s á p a d t s á g á v a l . L e ü l t e m vele s z e m b e n — ó m l i H | > i i n k m a i * % á m a 6 o l d a l r a l e r j o i l . 



e l ő l i ü n k , az élet me legségé t önt i abba , ki t e s tben és 
l é l ekben e l h i d e g ü l t a világ i r án t , á ldás t o u t « csa lád i 
t e m p l o m s z e n t é l y é b e n , nő ies ségének sz iues s u g a r á v a l 
b á j t és me legsége t á rasz t a kö rbe , m e l y n e k le lke lett 
éa m é g i s ki az , ki azzal d i c s e k e d n é k k ö z ü l ü n k , hogy 
csak e g y e t l e n nő t is Kikerült neki k i iamerni ! 

É s é p p e n azé r t lesz a nő mindig érdeket*, m e r t 
nem t á r j a fe l le lké t e g é s z e n , t ág té r t n y ú j t a k íváncs i -
s á g n a k a m i n t e g y fe lh ív ja n g o n d o l k o d ó v i lágot belső 
a t t r i b ú t u m a i n a k t a n u l m á n y o z á s á r a . 

E t a n u l m á n y r ö v i d e b b hoaazabb kurz.uaból áll ea 
a l eg több eae tben házaaaágga l végződ ik . 

Va laho l azt o lvaa t am, hogy a/, a s szonyok n e m lát* 
nak oly messze , min t a f é r f i ak , de a mit l á t n a k , az t 
é l é n k e b b e n l á t j á k . Ez. f i n o m a b b i d e g r e n d s z e r ü k k i f o l y á a a . 
EH é p p e n inivel é l é n k e b b e n l á t n a k , é sz revesz ik hama-
rosan a fé i f i ak k i iamerea i s z á n d é k á t ea l e lküke t gondosan 
e l z á r j á k a k ivánca i t e k i n t ő . j k éa megf igye lesek elől . 

Ez az o k a a z u t á n a n n a k , hogy a l e g t ö b b eae tben 
a f e r j éa feleai g n e m lamer ik e g y m á s t . Míg a b y m e u 
láncza Össze n e m f ű z t e ő k e t , add ig a nő volt z á r k ó z o t t , 
mo.it p e d i g a c sa l ád i é l e t b e n a f e r j azokka l t a r t , a kik 
ugy v é l e k e d n e k , hogy ae neui iidvöa tú l ságosan i smern i 
az a s szony t . 

M a h o l n a p idegen lesz u f e r j n e j e r e éa v iszont , a 
Csaladi e le t m e l e g e l a s san- lassan h idegre fo rdu l , mer t 
így k í v á n j a a t ine de s iécle a t e l l e m e , l imlylyel ped ig 
k a r ö l t v e n e m h a l a d n i kor lá to l t a g y ú e m b e r e k v e l e m e n y e 
szerint b ü n . 

N e v e l j ü k u n ő k e t t u d o m á n y o a p á l y á k r a éa u g y a n -
e k k o r m e g f o s z t j u k n ő i e s s é g ü k t ő l . E lu i é j e t m e g t ö m j ü k 
i s m e r e t e k k e l , sz ive t ped ig üresen h a g y j u k . M u S c h o p -
p e n b a a e r azt m o n d t a , hogy a gondo la t , nőke t lá tn i tudo-
m á n y o s p á l y á k o n no vetseg. N e m azér t le t tek a nők 
t e r e m t v e , hogy a c s i l l agv i z sgá l a sba m e l y e d | e n e k , h a n e m 
azé r t , hogy tt f é r f i a k a t sze l íd í t sék , a g y e r m e k e k e t nevel -
jek es az e le t g o n d j a i e lv iae leseben a f é r f i a k n a k segí t -
ségé re l e g y e n e k . 

A m a g y a r t á r s a d a l o m n a k nem t u d ó t n ő k r e , h a n e m 
jó a n y á k iá vau s z ü k s é g é . A t u d o m á n y t e n g e d j e k a fé r -
f i aknak , ők ped ig u r a l k o d j a n a k a világ fölüt i ne t u d á -
j u k k a l , h a n e m női g y ö n g é d s é g g e l p i r o s u l ! s z e r e t e t ü k k e l . 

Ez a szere te t iiz ő k l í m á j u k , ez a uök o t t h o n a , a 
ki ez o t t honbó l k í m é l e t l e n k e z e k k e l ki a k a r j a ü t n i 
oko t , az vé tkez ik az l a ton l e g r e m e k e b b t e r e m t m é n y e i 
eilen El v i t a / h a t a t lnn t é n y , hogy egy jo a n y a uo ineaebben 
tölti be h i v a t á a á l a t á r s a d a l o m b a n , mint az a nő , ki 
fö lsz ínes t u d á a á v a l por t a k a r h in ten i a világ sze inebe . 

Mert a nő az anya i aze re te t á l t a l ha lad az igaz 
nőiség t ö k é l y é fe lé . Női g y ö u g o d s é g , női t ü r e l e m , női 
ke l l em, szóval m i n d a z ami a női s z e r e t e t r e m é l t ó v á t e sz i , 
uüvekazik az a u y a i s z e r e t é t a l ta l . N incs is szebb , m i n , 
a nő az a n y a i s ze re t e t t d i c s f é n y é b e n . S ' c p e n m o n d j a 
N e c k e r : ha az a n v a u a k f i i vau , a k k o r e l udasná l buazkeu 
dobog fel a / n e , ha l e a n y a van, a k k o r g y e r m e k s é g é n e k 
éa t f j u a á g á n a k v i s szhang ja tül t i be lelkét éa a kedves ség , 
g y ö n g é d s é g tüi d e r v i l a g a t v a r a z s o l j a e le . 

A földön caak egy van , ami a / e b b a n ő n é l , a ez 
az a n y a . 

I t t , igen i t t , az a n y a s á g mély t i t k á n á l m a g a s z t o s u l 
fe l a nő a h ideg vi lág fe le t t a a aze ie te t n a p j á v a l tün 
dókö l oa j ó t é k o n y m e l e g e t á m s / t . 

Mi t isztelni a k a r j u k a nőke t es n e m caodaln i agy-
rendaze rük t e r m é k e i t . A tudós t m e g c s o d á l j u k a f é r f i b a n , 
míg a nőné l a aziv k incse iben g y ö n y ö r k ö d ü n k . A nő 
legyen m ű v e l t , s ze l l emes , de a tud >* nőtől m á r Moliere 
is m e g i j e d t . 

ttok, nagyon aok a panasz a t á r s a d a l o m e l len . 

a b l a k n á l ü l t a h i m e z e ' t — a részvé t tő l k é r d e z ő s k ö d t e m , 
hogy n incs-e \ a ami b a j a V 

Moso lyogva , e l - e l a k a d v a felel i : . N i n c s s e m m i b a j o m , 
kedves , ninoa — s e m m i b a j o m . . .* S va lóban beszéd 
közbon orczá i lassan k i p i r u l t a k . 

H i r t e l e n a z t á n e l s a p a d t a m — én . A k a n d u l i ó 
surkai i egy pár k e / t y ü f e k ü d t s ez a p a r k e z t y ü nem 
volt az e n y é m . É n caak f e k e t e k e l ho rdok , m e r t e z e k , 
v é l e m é n y e m • s e r i n t , e l e g a n s a k ; d e ezek szál inasát g-ik 
m a j d n e m fel ierek v o l t a k , a k é z f e j he lyén f e k e t e s a v o k k a l . 
I l yen k e z t y ü k e t csak a t icsurok v i se lnek . Uizouyos t e h á t , 
hogy térti j á r t a f e lesege in s z o b á j á b a n ; az hagy ta itt 
kezty üif . 

L u c n a m e r e v e n n é z e t t r e á m ; ő is a r r a f e l é t o k i n -
t e t t , — ő i a ; és ö is m e g l á t t a a k o z i y ü k e t . Ú j r a e l -
s a p a d t , s z in t e zö ldes sz inü lett az a rcza ; de n e m szól t 
egy s z ó t • • M I I . 8 n e k e m som szolgál t a szó ; egy a r v a 
be iü t nem m o n d t a m . V a l ó b a n , ez a két pe rez i szonyú 
volt. V é g ü l is nem b í r t a m ki l ö b b e ezt a h e l y z e t e t ; 
k i m e n t e m a s z o b i b ó l es d o l g o z ó - s z o b á m b a t ö r t e m . 

O i t b e l e d ő l t e m egv k a r o s s z é k b e s k issé m a g a m h o z 
t é r t e m : „ K e r d ő r e v o n j a m az a s szony t ? S z ó l t a m m a -
g a m h o z ; vegy pedig m i n d e n h i a h a v a l ó k é r d e z ő s k ö d é s 
né lkü l e g y r g e r ü e n s k a n d a l u m o t c iná l j ak f . . .* E n n e k 
az e ré lyes lépesnek a g o n d o l a t a , mely egész é l e t e m e t 
f e l zav i i i ha tná , f e l e t t e m e g r é m í t e d . De a z t á n h i r t e len 
m e g j e l e n t szemein e lő t t az a p á r k e z t y ü , l á t t a m az 
üres kezeke t a k a n d a l l ó s a r k á h o z t á m a s z t v a és io l for r t 
bennem a vágy , hogy k i á l t s ak s hogy megüssek v a l a k i t . 

E k ö z b e n e l te l i az idő. N e m t u d n á m m e g m o n d a n i , 

P a n a s z a i n k a t o lapok h a s á b j a i n m á r mi ia k i ö n t ö t t ü k 
t öbb i / b e n . H á t m é g a k k o r m i l y e n lesz ez az e le t , ha 
a l e á n y g i m u á s i u u i a i t i k b ó l „ é r e t t s é g i s t te t t hö lgyek fog-
nak k i k e r ü l n i , kik a p y t h a g o r a a i t a n t é t e l t ea a K a n t 
theor i á t fog ják t á r g y a l n i , m i a l a t t lehull l e lkűkrő l a 
kedé ly v i r ága , azaz e lveaz t ik t a l i z m á n j u k a t , me lynek 
s e g é l y é v e l edd ig c s o d á k a t m ü v e i t e k : n ő i e s s é g ü k e t . 

N e k ü n k az a vé l emény üt ik , hogy a k ü l ö n b e n is 
zü l len i indu l t t á r s a d a l m a t c«ak a n y á k m e n t h e t i k meg . 
H a valaki a n y a ea nő, ezzel bo tö l tö t t e h i v a t á s á t . A ki 
pedig h i v a t a a á t be tö l t i , az h a s z n á l t o t t , a hová á l l í t o t t ák 
es m u n k á s s á g á n a k e r e d m é n y e i e g y e s e k r e és az Cgész 
t á r s a d a l o m r a üdvösek lesznek. 

Ne vonjuk el a nőt e r e d e t i r e n d e l t e t é s é t ő l , m e r t 
az idegen , e g y é n i s é g é h e z nem i l le tő t a l a j b a n é l t e t á j a 
nem tog hozni v i r á g o k a t , aniiiil k e v é s b é g y ü m ö l c s ö k e t . 

H a g y j u k meg őt azon a he lyen a hová őt a j ó 
T e r e m t ő á l l í t o t t a . N e k é n y s z e r i t s ü k oly ko rben é ln i , 
moly r a j t a n e m javí t csak ron t , nem emel i , h a n e m 
i n k á b b l e szá l l í t j a a r ró l a p iodea tá l ró l , m e l y e n a sze re le t 
az u r a l k o d ó . 

H a g y j u k a nőke t b e k é b e n ea s z e r e t e t b e n u r a l k o d n i 
és ne t együk ki őke t a d iva tos á r a m l a t o k h u l l á m ú i n a k . 
A nő m a r a d j o n e g y é n i s é g é h e z m i n d i g hű , legyen nő a 
szó nemes é r t e l m é b e n es t ö b b r e ne v á g y j é k . N K . 

— Honvedszemlfl. J/>skuy Gábor alezredes, a IH. 
h o n v e d g \ a l o g e z r e d p a r a n c s n o k a a hé t t ö b b n a p j á n h o n -
ved/ .ász loa l ju i ika t s z e m l é l t e a t e g n a p v i s s zau t azo t t á l lo-
máshely-ere . S o p r o n b a . Lótkay e z r e d p a r a n c s n o k o t , m i n t 
é r t e s ü l ü n k , a n o v e m b e r i e l ő l é p t e t é s e k a l k a l m á v a l ez re -
de s sé uevezik ki . 

- - E g y k i r á l y i p á r t e m e t é s e . A b u d a v á r i M á t y á s -
t e m p l o m b a n pe t i t eken t e m e t t e k 111. l i e l a á r p a d h u z i ki-
r á l y n a k es n e j é n e k A n n a (Ágnes) k i r a l y n e u a k CSOII t e rek -
Iveit . Az o r e k l y e k e t F e j é r v a r o t t , regi k i r á l y a i n k t e m e t -
kezés i he lyen 1S48 ban t a l a l l ák m e g a p ü s p ö k i ker t 
m e l l e t t , m e l y n e k t e r ü ' e t é n a Sz . I s t v á n i d e j e b e n é p ü l t 
h í res roi i ian-s i i lü baz i l ika á l lo t t . A k k o r , 1 8 4 H - b m az 
o r s z á g f ő v á r o s á b a szá l l í t o t t ak az e r e k l y é k e t s a b u d a v á r i 
M á t y á s - t e m p l o m b a n t e t t é k n y u g a l o m r a . A t e m p l o m ros tau -
r a l á s a i de j eben a / e m b e r t a n i i n t é z e t b e n t u d o m á n y o s vizs-
gá la t t á r g y á u l t e i tok a ot t t a r t o t t á k , inig a t e m p l o m 
e l k é s z ü l t s k i r á l y u n k i n t é z k e d é s é r e m ú l t pé t i t eken ú j r a 
szente l t fö ldbe , a M á i y a s - l o m p l o m S z e n t h á r o m s á g - k á p o l -
n á j á b a n örök n y u g v ó h e l y r e a k a d t a k . 

— A lipcsei csata emieke. A 19 gyalogezred 
Kőszegen á l lom isozó záas ió . i l j . iuak mul l k e d d e n e m l é k e -
ze tes u a p j a vol t . Az 1 8 1 3 ov o k t ó b e r hava 16. 17. 18. 
es 1 9 - é n , t e h u t i iegy napon á t v ív ták a lipcsei c a t á l , 
m e l y e n a / e z r e d v i tézül ha r czo l t és U e t h a r m u d r é s z b o n 
e l e s e i t . A k iv ívo t t g y ő z e d e l e m u>án Scliwarttnberg fő-
vezér azzal m u t a t t a be az o / r e d e t a<; u r a l k o d ó n a k , hogy : 
eztk a trón támaszai. E győzelem es elismerés emléket 
ü l t e inog o hó 18-án a / e»r<d z á s z l ó a l j a , e l ineuveu a 
t e m p ouiba h á l a n u a r a . 

— Nem lesz igazságügyi palota. A város tudva-
l evő leg a kir . h iva ta lok e l h e l y o t e s o r e a v á r o s m a j o r ü r e s 
l e l k e n ú g y n e v e z e t t i g a z s a g ü g y i pa lo iá t a k a r t e m e l n i . A 
k o r m á n y a z o n b a n , m i n t é r t e s ü l ü n k , n e m h a j l a n d ó a ki-
l á t á s b a he lyeze t t bérösszeg t ö l e m e l e s e b e b e l e m e n n i s így 
szép a t e rvhez f ű z ő i t r e m é n y d u g a b a dö l t . 

— Adományok a királyné szobrara . Az Erzsébet 
k i r á l y n é e m l é k é n e k a l l l t andó s z o b o r r a a he lybel i községi 
po lgá r i i sko la n ö v e n d é k e i közöt t r e n d e z e t t g y ű j t é s 2 5 
f - t o t e r e d m e n * e z o t t , a ka t l i . n ő e g y o s ü l e t v á l a s z t m á n y i 
t; g j II ped ig 127 f i i 4 0 k r t g y ű j t ö t t e k es k ü l d t e k el a 
s g o b o r s l s p r a . 

— B e n c z e s e k n e v t a r a . A p a n n o n h a l m i szen t bone-
d e k r e n d u e v t a r a az 1 8 9 8 / 9 . l a n e v r e most j e l e n t m e g , 
közölve az eddig i a p á t o k es f ő a p a t o k neve i t , a p a n n o n -

hogy mi o k b ó l , de f e l k e l t e m s v i s s z a m e n t e m fe leségein 
s z o b á j a b a . Meg mind ig o t t ü l t uZ a b l a k u a l s ugy t e t t , 
m i n t h a d o l g o z n a . A k a n d a l l ó r a n é z t e m ; a k e z t y ü k m á r 
nem vol tak ot t : m e g k ö n n y e b b ü l t e m . 

Megint s z e m b e ü l tem L u c z i á v a l . (Jgy é r e z t e m ma-
g a m min t a m e g v e r t k u t y a . H i á b a k e r e s t e m a l k a l m a s 
s z a v a k a t : non szó l tam s e m m i t , do é p p e n s e g g e l s e m m i t , 
L u o z t a is ha l lga to t t s l e sü tö t t e s z e m e t . B e e s t e l e d e t t . A 
szo lgá ló be lepe t t s j e l e n t e t t e , hógy t á l a lva van . 

L u c i a l á t v á n , hogy n e m ke lek fel h e l y e m r ő l , sze-
l íden m e g k é r d e z t e : 

— N e m j ö n e b é d e l n i , é d e s ? 
N e m fe le l tom s e m m i t , d e k ö v e t t e m öt az e b é d l ő b e . 

Az ebéd bizony nagyon k o m o r volt . L u c z i a e g y e t - m á s t 
k e r d e z e t t a napi e s ő m e n * e k r ö l . S z á r a z „ igen* vagy 
. n e m * volt a vá laszom. ft ugy t e t t , m i n t h a ezt n e m 
v e n n é ész re , jó l e r ez t e m. igát oly a n n y i r a , kogy ké te l -
kedn i k e z d t e m a l a to l t ak f a l ó d i s á g a b a u . 

• 

. . . K o r á n f e k ü d t e m le, s n e m szó l t am a do logró l 
egy szó t s e m ; az éj je l e l m ú l t ; n e h e z e m a l u d t a m el , és 
k é s ő n é b r e d t e m . Ma r e g g 0 | j o b b a n é r z e m m a g a m . Váj jon 
s zó l j ak -e f Ugy é r z e m , hogy nye lve in és ka rom m e g vau 
k ö t v e , m i n t h a meg volna b a b o n á z v a . É s a z t á n , ha be-
szélni a k a r o k , a k k o r rög tön hozzá k e l l e n e fognom. T e g -
n a p ó ta az asszony sokfé le k i b ú v ó t e s z e l h e t e t t ki , ha 
b ű n ö s — a mi e lvégre is nmn b izonyos ! . . . 

I s t e n e m , h á t mit is t egyek )* 

ha lmi f S m o n o s t o r és a fiók-apátságok, a fi s z é k h á z t a g . 
j a i t , a rend veze tése a l a i t ál ló 6 g i m n á z i u m t ö r t é n e t e t 

I es a p l é b á n i á k r ó l szóló k i m u t a t á s t . A r end v e / e t e s e alatt 
áll 1 f ő i s k o l a 4 8 t anu lóva l , 3 f ő g i m n á z i u m 1171 t anu ló -
?aI , 3 k i sg i inuáz iu tn 5 2 3 t anu lóva l , 2 6 p l é b á n i a , 76 fiók-
község ÓM csa to l t rész , 4 4 t e m p l o m és k á p o l n a , 3 5 k e g y -
u r a s a g a a lá t a r t o z ó község . A k i s -g imn az iu iuok közül 
l e g n é p e s e b b a kőszeg i , 194 t a n u l ó v a l . A kőszegi s z é k h á z 
t a g j a i : Horváth M á t y á s , h á z f ő n ö k , giinii . i g a z g a t ó , a if i inn. 
d e á k s e g é l y zö-egyes f l l e t i g a z g a t ó j a , o k i . r. t a u á r , a I I I . es 
IV . oszt. a m a t h e m a t ika t a n á r a , h i t szónok i p á l y á n | 
t a n a r i p á l y á n 2 2 , j e l en h i v a t a l i b a n 3 évot t ö l t . Freh 
Alfonz , házi l e l k i a t y a , ü n n e p i h i t s zónok , a p a n n o n l i a l a i i 
f">».páti szen t szék t a n á c s o s a , a s z é k h á z t e m p l o m á n a k őre . 
T a n á r i p á l y á n 24, h i t szónoki p á l y á n 4 , n y u g a l o m b a n 
2 , j e l e n h i v a t a l á b a n 13 éve t töl t . Wagtnhofftr T i t u s z , r . 
t a n á r , s z é k h á z i e l l enő r , v a s á r n a p i h i t s zónok , a d e á k s e g é l v -
z n - e g y e s ü l e t p é n z t á r o s a , az I os/.t. a va l l á s t an , a I I I 
es I V . oszt . a n é m e t nyelv t a n á r a , i i i t s / .ó i ioki p á l y á n 5, 
g a z d a s a g i p á l y á n 1, t a n á r i p á l v á n 2 4 évet töl t . Hofbauer 
K o n s t a n t i n , oki . r. l a n á r , g i m u . h i t s z ó n o k , a I I . os/.t. « 
va l l ás tan t a n á r a . H i t s z ó n o k í p á l y á n 2, i de ig l enes n \ u -
g a l o m b a n 2 , t a n á r i p á l y á n 16 éve t t ö l t . Simon T >dé, oki . 
r. t a n á r , u s / . ékház g a z d á j a , a ra | / . s / . e r tá r ő ro , a d e á k -
sege ly / . ő -egyesü le t t i t k á r a , az I — I V . oszt . a r a j z o l ó geo-
m e t r i a , az I . oszt. a m i i t h e m a t i k a t a n á r a . T u d o m t n y o s 
m ű k ö d é s b e n 3 , t a n á r i p á l y á n 1 8 é v e t t ö l t . Molnár B e d a , 
oki . r. t a n á r , a I I . oszi . t ő n ö k e , a I I . oszt . a m a g y a r 
és la t in nye lv us m a t h e m a t i k a t a n á r a H i t s z ó n o k i paly á u 
2, t a n á r i p á l y á n 13 évet löl i . Grátzer P i u s , o k i . r . t a n á r , 
s zékház i e l l enő r , g i m n . h i t s zónok , az i f j ú s á g i k ö n y v t á r 
ő re , a I I I . o sz t . f ő n ö k e , a I I I oszt . a v a l l á s t a n , m a g y a r 
és la t in nyelv s t ö r t é n e l e m t a n á r a . H i t a z ó n o k i p á l y á n 1, 
t a n á r i p á l y á n 5 éve t tö l t . Uuzsicska A u r é l , o k i . r. t a n á r , 
a ( á l l á n és deáfcsegély ző k ö n y v t á r ő re , H IV. osz tá ly a 
va l l á s t an , m a g y a r és la t in n>elv a t ö r t é n e l e m t a n a r a 
T a n á r i p á l y á n 4 é v e t tö l t . Ddnka I ' l a cz id , ok i . r . t a n a r , 
t a n á r é r t e k e z l e l i j e g y z ő , m. I. osz t . f ő n ö k e , a z I . os/.t. a 
va l l á s t an , a m a g y a r es la t in n i e l v , a III— IV. osz t . a 
g y o r s í r á s t a n á r a . T a n á r i p á l y á u 3 évet tö l t . Vöröt I tal-
d u i n , ok i . r t a n á r , a t e r m é s z e t t a n i , fö ld- és t e r m é s z e t -
r a j z i s z e r t á r őre , az I. és I I . o sz t . a s z é p í r á s é s f ö l d r a j z , 
a I I I . oszt . a t e r m é s z e t t a n i f ö l d r a j z , a I V . os/.t. a t e r -
m é s z e t r a j z t a n á r a . H i t s z ó n o k i és t a n á r i p á l y á n 2 , t a n á r i 
p á l y á n 1 éve t tö l t . 

— T a n í t ó i k ö r g y ü l é s . A kőszeg i e spe rea i k e r ü l e t -
hez t a r t o z ó t ó m . k a t h . t a n í t ó k n a k múl t c s ü t ö r t ö k ö l i v á -
r o s u n k b a n k ö r g y ü l e s ü k volt , m e l y e n 1'aJos G á b o r kő-
szegi t a ni tó g t a k o r l a t i e l ő a d á s t t a r t o t t a t e r m é s z e t t a n b ó l , 
Fbhlhammtr Mihály kőszeg fa lu i l a n i t ó ped ig cs inos 
ei t ekozés l o l v a s o t t fel az iskolai k ö z s z e l l e m r ö l . 

— Az Irgalom nevében. A könyörületes »ziv, az 
a bibl ia i a j t ó , a m e l y e n c sak zö rge tn i kel l , hogy m e g -
ny í l j ék és á l d á s t , f é n y t á r a a z s z o n a l e g s ö t é t e b b és leg-
n y o m o r ú s á g o s a b b zugra is, — b i z o n y a r a n e m f e l e d k e z i k 
meg az idén sem a f ázó , é k e z ő s z e g é n y e k r ő l . K i i szöbén 
a z o r d a b b i d ő j á r á s n a k , figyelmeztetjük a k ö z ö n s é g e t , hogy 
l eve t e t t r u h á i b ó l u szegény t a n u l ó k a t seg i tö e g y e s ü l e t 
sz ívesen fogad el a d o m á n y t , t n ; l y b ö | az s g e g é n y s o r s u 
t a n u l ó k a t fog f e l r u h á z n i . Az e l n ö k s é g ( k ö z s é g i po lg . i sk . 
t -pülel) s z ívesen fogad el pénzbe l i aUo.náuy o k a t is s 
i n t é z k e d i k , hogy a s z e g é n y t a n u l ó k f e l r u h á z á s a i d ő b e n 
m e g t ö r l e n j é k 

— A S Z Ü r e t . H o s s z a n t a r t az idén a s z ü r e t , m á r 
két hét ig s m o s t s e m végzet t tnég m i n d e n k i . Egy r< »ze 
g a z d á i n k n a k s i e t e t t , hogy i d e j é b e n lö l t se h o r d ó i b a a s / ü r t 
s / .ülölét , nem t ö r ő d v e azza l , hogy az idő k e d v e / ő es a 
t e r m é s m é g j a v u l h a t . A más ik és n a g y o b b rész k o r a i n a k 
t a l á l i a a s z ü r e t e t és va r t tnég egy h e t e t , hogy a szőlő 
j o b b t n tnege r i en s ezek m u n k á j á t m e g a k a s z t o t t a a/, e g y r e 
a l á z u h a n ó e s ő . A p é n t e k e n beá l lo t t i d ő v á l t o z á s n á l n / o n -
ban va lósz ínű leg ezek is v é g e z n e k . 

— E l j e g y z é s , lióth J e n ő kőszegi k ö n y v k e r e s k e d ő 
e l j e g y e z t e ÍFöZ/W V i l m o s , a kőszegi t a k a r é k p é n z t á r fő 
k ö n y v e l ő j e n e k l e á n y á t , SaroUa k i s a s s z o n y t . 

— H y m e n . Dr . Deultcl» L a j o s , ü g y v é d i k a r u n k e g y i k 
jeles t a g j a , t e g n a p j e g y e t vá l to t t Hfim S z i d ó n i a k i s a s z -
s z o n y n y a l , özv. línmné bcosi l akos k e d v e s és szere t i t i e -
me l tó l e á n y a v a l . 

— H o r d á r . E z e k a t i p i k u s a l ak >k h i á n y o z n a k ná -
lunk s h e l y ü k e t m é g e g y e l ő r e fiatal s u h a n c z o k p ó t o l j á k , 
kik a vasú t i i n d u l ó h a z n á l m a j d n e m h a r c z r a ke lnek a / 
é r k e z ő u t a s o k k a l , hogy egy-egy b ő r ö n d ö t vagy c somago t 
t n e g k a p a r i i h a s s a n a k s a n n a k b e s z á l l í t á s á é r t n é h á n y k ra j -
c á r t k e r e s h e s s e n e k . A k ö n n y ű k e r e s e t az u t ó b b i i d ő b e n 
n a g y o n m e g n ö v e s z t e t t e a h o r d á r - c s e m e t é k s z á m á t s egy 
o l v a s ó n k p a n a s z k o d o t t , hogy k ü l ö n ö s e n v á s á r n a p e c é - x e n 
e l lep ik a p á l y a h á z k ö r n y é k é t , sőt a p e r r o n t is. E do lgon 
seg í t en i a r e n d ő r h a t ó s á g van h i v a t v a , iiol — m i n t é n e -
s ü l ü n k — l e g k ö z e l e b b m á r i n t ézkedn i f o g n a k , hogy 
n é h á n y e n g e d é l y i j e i e l i á t j t t r e n d e s h o r d á r o n k i v ü l s e n k i 
ne m o l e s z t á l j a az u t a s o k a t . E/. i n t é z k e d é s k ü l ö n b e n a 
fiatal s u h a n c z o k n a k is j a v á r a vá l ik , m e r t így e l e j é t vesz-
szük a n n a k , hogy a k ö n n y ű k e r e s e t m ó d r é v é n nap lo -
pók l e g y e n e k . 

— H a n g v e r s e n y . Zichy H e r m á i m é g r ó f n é , I t a v i e r a 
Mina k ö z e l e b b h a n g v e r s e n y t o u r n é t t a r t s j a n u á r hó 
l - é n egy bécsi z o n g o r a - m ű v é s z k ö z r e m ű k ö d é s é vei Kő-
szegen is f e l l ép . Zichy g r ó f n é é n o k m ű v é s z o t o r é s z b e n 
m á r i s m e r t közöuségü i ik e lő t t s r e m é l h e t ő , hogy az 
é r d e k l ő d é s e z ú t t a l sem íog e l m a r a d n i . A h a n g y e r s e u v t 
Kwjrí bécsi c o n c z e r t - i g a z g a < ó s a g a m e g b í z á s á b ó l Roth J e n ő 
k ö n y v k e r e s k e d ő f o g j a r e n d e z n i . 

— A h é t i d ő j á r á s a . A hé t en az i d ő j á r á s m i n d e n 
f a j t á j á b ó l volt r é s z ü n k . A hé t fő i v á s á r n a p n y ú j t o t t a a 
l e g v á l t o z a t o s a b b a t . R e g g e l s ü r ü köd b o r u l t a v i d é k r e , 
a z u t á n k i d e r ü l t , m a j d meg szél k e r e k e d e t t és eső e s e t t . 
D é l u t á n r a m e g i n t c s endes , szép idő le t t . K e d d e n szép 
v e r ő f é n y e s n a p r a v i r r a d t u n k és a s z ü r e t e i ő k v ígan fog-
h a t t a k m u n k á j o k h o z ; de e s t e felé m á r m e g i n t b e b o r u l t 

H Í R E K . 

Folytatói a mellekletei). 



Melléklet a „KŐSZEG ES YIDEKE" 1S0S. évi 43. számához. 
és esőre V&|| az, idő. Sze rdán borús idő köszöntöt t r á n k 
H csak u délelőtt fo lyamán kandikal t ki neba a nap a fel-
hőfoszlányok mögül. Délután n n r e lborul t s es tere eső 
kezdet t esni , melv kevés megszakí tással s néha vi l lám-
lástól és égzengéstől kísérve reggelig e l ta r to t t . Csü tö r tök 
egész napon át be volt borulva a/, ég . P é n t e k e n tel jes 
t iszta idő volt és meleg idő. 

— H a l á l o z á s . Vá rosunk egyik e lőkelősége , Kunná 
Samu huny t el a n a p o k b a n . A kiudott g y m / j e l e n t é s 
igy szól : 

O i v e g y Kuzma S a m u n é , szül. Kilcher Hen r i e t t a , 
s a j á t , sz intúgy u n o k a h u g i n a k , Wladár Lu izának és az 
egész rokonság nevebeu mély fá jda lommal je len t i felej t -
hetet len f é r j é n e k , illetőleg szere te t t n a g y b á t y j á n a k , Kuzma 
S a m u u r n á k , inagánzónnk f. hó 21. délelőt t 9 ó rakor 
hosszas , súlyos szenvedés u tán életének 86-ik évében 
végelgveugülos köve tkez teben tör tén t gyászos e lhuny tá t . 
A boldogult hült t e temei t. hó 2 3 án dé lu t án 3 l / i ó r akor 
fognak a helybeli s í rker tben örök nyuga lomra helyeztetni . 
Kőszeg , 1898. évi ok tóber hó 21-én . 

— M ű k e d v e l ő es t . A kőszegi kereskedelmi k«ir, mint 
már e m l í t e t t ü k , november hó 16-án műkedve lő -e lőadás t 
és t ánezes té t rendez a bálház ter ineiben, uielvio már 
n a g y b a n folynak az e lőkészüle tek . Szomaházy I s tván 
- H ó f u v a s á ' - t fogják sz ínre hozni, az e g y r e folyó lelkiis-
m e r e t e s p r ó b á k után következ te tve , br i l iáns e lőadásban . 
A meghívóka t legközelebb széjjel b o c s á t j á k . 

— Tancz-koszorucska. Roxettkranz Márton, elő-
nyösen i smer t t áncz- tan i tó növendékeivel ma este ti bal-
ház te rmében táncz.-koszorucsl» it rendez, melyre az 
é rdek lődőke t meghív ja . B e l é p ő d í j 50 kr., kezde t e esti 
8 ó i a k o r . 

— A v á s á r . A múlt hétfői Orso lya -vásá rnak mintha 
nem lett volna az a megszokot t mozgalmas képe . N e m 
lá t tunk e vásáron annyi e m b e r t , mint egyebkor s min tha 
a kereslet sem lett volna a k k o r s , mint mas a lka lommal . 
A m a r h a v á s á r azonban ezúttal is bovállott s a vevőknek 
nem volt okuk a panaszra . Sok és szép m a r h á t ha j to l -
tak tel s belőle szépen es j ó áron e lke l t a legtöbb, 
kü lönösen nagy volt a k íná la t hízott ma rhában . 

— A király és az „Erzssbst királyné alapitvany.* 
Jóságos ura lkodónk is é r tesül t immár , az özvegy gróf 
Teleki S i n d o r u é és koszorús irónk Jókai Mór e lnök le te 
a la t t a l aku ló „Erzsébet k i rá lyné a lap í tvány*- ró l Itrczel 
Dezső be lügyminisz ter e lő te r j esz tése fo ly tán . Szere te t t 
k i r á U u n k mélyen meghatva vette legkegyelmesebben 
tudomásul azt a nemes es h u m á n u s czeit , melyet fe le j t -
he te t len ErSsebet k i rá lynéról e lnevezet t országos a lap i t 
vány maga elé tűzö t t . És ebben az ü g \ b e n a belügy-
minisz ter a napokban a következő leiratot in tézte özv. 
Teleky Sándornéhoz : 6597/e ln . azám. Méltóságos Q r ó f u ő ! 
O cs. és ap. kir, Felsego Méltóságos g rő fuenak es dr . 
J ó k a i Mórnak mint a magyarország i nőegyle tek kikül-
döt tei á l t a l i , évi sz.ept. 21-én tar to t t gyüle* e lnökeinek 
felség-folyamod van y a köve tkez tében legkegye lmesebben 
megengedni mél tózta to t t , hogy nohai O oaasz. és k i r . 
Fe lsége Erzsébet k i rá lyné i r a u n hála és kegyele t jeléül 
a magyarorszagi nöegyletek ál tal le te r í tendő jótékony-
a lap í tvány az. „Erzsébe t király né a lapí tvány * novet nye r j e . 
Erről van szerencsém niéliós igos Gró fne t t isztelet tol é r -
tesí teni . F o g a d j a Méltóságod stb. Perc:*! Dezső, s k. O 
Felsége legkegyelmesebb hozzá ja ru ása ea a hazá jukon 
forro szerete t te l csöngő magvar nep önzetlen t a m « g a t á s a 
révén i m m á r rövid idő a la t t testet olt imádot t Ki rá ly-
nénk megdicsöi t te tését czélzó „Erzsébe t k i r á lyné a lap ," 
mely valóban méltó lesz (^ hozzá és ullui fog időtlen 
időkig. 

— Magyar hölgyek eszvet-albuma. Az „Előkelő 
Világ* szerkesz tősege a I tgelső m a g y a r asszouy e lhuny ta 
a lka lmábó l remek kivitelű res«vét-a lbumot szerkesz t a 
magya r hölgyek a lá i raaaval . A részvé t a lbum sti l izált 
ezüst t o k i * illesztve, f e k e t e se lymes papi rusz l apokra 
lesz nyomva . A külső fehér Helyem alapot a Fe lsége t 
é r t csapás és a magyar nők gvászá t ábrázoló a l legor ikus 
festmény fogja ékíteni, melynek megfestései e, vaiainiut 
a részvét i ra t megí rására magvar író es fes tönők s z a m á r a 
pá lyáza t h i rde t te t ik . Az a b u m o t e lőkelő hölgyekből 
álló kü ldö t t ség fogja á tadni ki ialy O fe lségének. A pá-
lyázat következően s z ó l : Az. „Előke lő Vi lág* szerkesz-
tősége 200 — 2 0 0 korona ju ta lmat tz ki a magya r nők 
részéről király O felségéhez in iezenda r e szvé t a lbum 
szövegének megírása és az a lbum külső jének a m a g y a r 
nők gyászá t híven kife jező allegória akvare>l v tgy ola j -
ban való megfes tésére . A p á l y a m ű v e k beku désének 
ha t á r i de j e uoveuiber 15-ike. A pá lyáza tban csak m a g y a r 
nőirók es nőfeslők vehetnek rés l t . A p á l y a m ű v e k , ie-z-
vétiratok es vazlatok névte lenül , je l igés levél k i s ö r e g b e n 
kü ldendők be. b í rá lok : Endrődy Sándor , J a k a b Ödön , 
d r . gróf l l ugonnay Vi lma, Beksics Qusz t ávné , Roskovios 
Ignácz, P a p p Sándor cs Tornay (iy ulaf e s t ő m ű v é s z e i n k . 

— Ingatlanok forgalma. A múlt hét folyamán a 
következő ingat lanok kerü l tek t e lekkönyvi á t í rás a lá : 
Ozv. Baue r F e r e u c z n é utáu a 108 sz. ház 6 5 0 fr t vé-
te lá rban Meinzter Anta lné j avá r a . Néhai Peczöly Imre 
és ne je u t s u a 2 9 1 5 - 2 9 1 6 , 89. éa a 6 2 8 sz. ház Pe-
czöly Mariska, F lóra , E te lka , és Margi t k iskorúak j a v á r a , 
l l u b e r F e r e n c z után a 7. 3144. ( 3 1 7 2 - 3 1 7 3 . bsz. 35 
sz. ház fele, ne je Fixl Mária j avá ra 3 0 0 fr t becsé r t ékben . 
SchraDcz. József és neje u tan az (6487 /a . — 5489 ' a ) hzsz. 
Borbás Qábor é» iiejn javára 340 f r t vé te lá rban . Öreg 
Kohl Mihály u án n 3209. h»z. 70 frt á tvétel i á rban 
W i t z m a n n J á n o s j a v á r a ; — a 4157 . 3298 . 4132/b . 
3659 . 3824 . bsz. 2. sz. haz fele, — a 3783 . 3067 , hsz. 
egészben if j . Kohl Mihály j avára 715 fr t át vételi á rban . 
— a 3633 . 3815 . 3600 . 3Ő98/«j. bsz. Kohl Anna j a v á r a 
120 frt becsá rban . Ozv. Loibersbeck J á n o s n é után a 
2572 / a haz. fele 200 fi t becsér tékben Loibersbeok Anna , 
Teréz ia és Már ia j a v á r a . 

— Emlékünnep Locsmándon. A locsmándi evangéli-
kus gyülekeze t t smplo inának 50 éves fenná l lásá t ünne-
peltek az e lmúl t vasárnapon Locsmándon , hol ezen al-

| kalot niiaí a környékrő l is számosán ie len lek meg. Az 
' is teniiszteletet lienner Henr ik barkai esperes végezte , 

míg az ünnepi szónokla tot Löw Fülöp loosmándi evan-
golikus lelkész tar to t ta német nyelven. 

— Megindult a heremagvásarlas. Részint a kül-
földi, rés / in t a belföldi kereskedők b e j á i j á k most a 
v idékeket es többen f e lhaszná l j ák egyes termelők t á jé -
koza t lanságát , miáltal ezen gazdak a lacsonyabb árt kap-
nak magva iké r i , mint a jelenlegi piaczi helyzetnél jogosan 
igényt t a r t h a t n a k . Részünkrő l köte lességünknek ta r t juk 
figyelmeztetni az egész gazdaközöi iséget , hogy no po-
csékol ja el olcsó áron lóheremag te rmesé t , hanem for-
duljon bizalommal M a u t h n e r Ödön hírneves buda-
pesti magt i i igykereskedöhöz, küld jön oda mintát t e rmé-
séből a mennviség megnevezésével . Te l jesen nyugodi 
lehet mindenki , hogy okvet len megkap ja a l egmagasabb 
á i i , inert á l t a l ánosu l ismert tény, hogy M a u t h n e m e k 
óriási forga lma revén a legnagyobb szükségle te van 
heremagvakból , es meg vagyunk győződve, hogy a leg-
szol idabb lebonyolí tást is e czegnél t a lá lha t j ák ineg a 
t e rmelők . 

— Szölöszeti tanfolyam Vaczon. A foídmivelés-
ügy i ni iuis / ler rendelet re V á c o n minden evbeu kétszer , 
lavaszszal és őszszel szölöszeti tanfolyamot rendez te t 
néptaní tók s zámára , hogy ezek Otthon a f a lu jukban a 
népszeiü szőlőgazdaságra tani isák a nepot. Az. őszi tan-
folyam most kezdődöt t meg u váczi városi szőlőker tben 
s ötven taní tó ha l lga t ja llaláiz S uidor szölöszeti felü-
gyelő e lőadásai t , A taní tók a tanfo lyam ide jé re al lami 
si'g.-l\ ben részesü lnek . 

— Harmadik magy. kir osztálysorsjatek. Az előt-
tünk fekvő sorsolási tervoset szerint a ha rmad ik osztály-
sors já ték első o s z t á ' y á n a k huzasa november hó 17-én és 
18-án lesz es t isztelt olvas.linl.at kü lönösen f igyelmez-
te t jük a Török A es T á r s a budapes t i cseg h i rde t é sé re . 
Ezen á l ta lunk i smer t czéget azért a j á n l | u k , mert ez 
szigorúan pontos és vevőit legjobban szolgál ja ki. Ugy 
látszik, hogy F o r t u n a istenasszony különös kegyével 
á rasz to t ta el e czéget , mort é r t e sü lésünk szer int az. első 
es második so r s j á ' ék a lka lmáva l körülbelül egv millió 
ötszázezer korona nyereséget tizelett ki vevő inek . A 
nye remények s záma , valamint a sorsjegyek á ra i az I . 
osztályhoz — és pedig egy egész 6 f r t , egv fél 3 f r t , 
egy negyed 1 fr t 50 kr, egy nyolcz.ad 75 kr. — ugy»u-
azok marad tak a ha rmad ik sors já tékná l i*. A ki lehat 
a szerencsének kezet a k a r nyúj tani , fordul jon b iza lommal 
Török A. es Tsa föe lá rus i tokhoz Budapes t en . 

— H i r d e t m e n y . Mindazok, akik az ő felsége által 
nlapitott jubi leumi e m l é k é r e m r e való jogosu l t ságuka t e 
h ivata lnál be j e l en te t t ek , ezennel f e l k iva tn sk , vágelliocsá-
lasi o k m á n y u k a t f. hó 24- ig a városkapi tányi h iva ta lban , 
vsgv a rendőri ő r szobában , el ismervény e l leneben leadni, 
— a katonai ha tósághoz való fe l ter jeeztes czel jából , hon-

nan ez«n okmányok az é remmel és szalaggal c g \ u t t ide 
v i ss /akülde tn i fognak. Akik o k m á n y a i k a t t>e nem a d j á k , 
az i rinet inog nem k a p h a t j á k . 

Kőszeg, 1898. okt. 21-én. Könzegt József, 
r e n d ő r k a p i t á n y . 

— Fontos az osztálysorsjátek minden résztvevő 
j é r e , hogy a huzasi l i s tának, valamint a / u j i tás i sors-

I j egyeknek ide jekorán b i r iokába t . legyen. — Az osztaly-
sorsjátek létezése óta a j ó h ' rnévnek örvendő főgyii j -
töde L u k á c s Vilmos Budapes t (Sas-u tcza 1.) ezen 
tek in te tben a j á t ékosok kivái ia lmaiuak legpontosabban 
megje le l , űgv bogv enné l fogva ezen 0/égei a nyerés 
esetén mindenkor tanúsí tot t legszigorúbb di-cre t ió fo ly tán 
es a bármely összegű nyeremények g \ o r a és kulans 
kifizetése következ tében osz tá lysors jegyek beszerzésére 
legmelegebben a jánl h a t j u k . 

)( Fontos tudnivaló. A gyomorkatarrus egyike 
a leggyakor ibb be t egségeknek , melynél, ha nem nyulunk 
azonnal jónak el ismert szerhez, igen gyakran s ú l y o s 

utóbajok ál lanak be. Egy bov.ilt háziszer a gyomorka ta r -
rus «Il**n d r . Rovás é le tba lzauma. V ilódi minden gyógy-
szer tárban és B. F r a g n e r f ő r a k t á r á b a n ( i ' r ag , 2 0 3 111 
kapha tó . 

Különfélék. 
* Hogyan kell a nőket meghoditar.i ? Il i valaki * 

tetszés művésze t é t könyvből a k a r n a e lsa já t í tan i , körül-
belül olyan inunka t végezne, mintha kéziköny vből tanulna 
meg úszni. Mindazonál ta l moat egy fn ino / ia könyvecske 
jelent meg, telve elmés lánycsók kai, amelyeke t minden j 
fiatal ember mogsz i f l e l he tne , aki tubb kevesebb sikerrel 
aka r a hölgyek körül forogni. Mutatóba itL közlünk be-
lőle n é h á n y a t : 

A szerelemben azon kell kezdeni , hogy n szeretet t 
nő szivét t anu lmányozzuk . Ma ezzel vegezz ik a dolgot . 

Vannak nők, akik azér t te tszenek nekünk , mert 
zsarnokoskodnak r a j t u n k , mi meg azér t te t szunk nekik , 
mert rabszolgáik v a g y u n k . 

* 

A szerető legnagyobb bölcsessége abban re j l ik , hogy 
inkább maga a k a r te tszeni , mintsem tíz imádo t i j ának al-
ka lmat adjon a r ra , hogy ő lessek meg — m á s o k n a k . 

A tetszés m ű v é s z e t é h e i kel1 a legtöbb te rmésze-
tesség. 

Ügyetlen bók fölér a sér téssel . 

l t j verseket az ideálodhoz, de ne olvasd föl neki . 
* 

A hiusag válogat , az igazi szerelem sohasem vá-
logat és mégis r i t kán csalódik. 

A pásztoróra nincs meg »z ó ra lapon . 
• 

i l a ineg akarod tudni, h á n y a d á n vagy azzal, ak i t 
szeretsz, k é l j tőle csókot . Rossz je l , h:i habozás nélkül 
m- 'gadja, azt vallj* be ezzel, hogy nem ta r t veszedel-
mennek. 

* 

A nőnek jól meg kell gondolnia azt , hogy ndjon-o 
arc/.kepet o lyanva lak inek , aki sem nz a t y j a , sem a fivére, 
sem a nagy bá ty j a . a rczképről ar e redet i ig néha csak 
eg\ lépes. 

* 

Ha szerelmes vagy, ne közöld t i tkodat olyan valad 
kivel, aki ogy o á" asszonyba S 'et 'Mmes. O nem fog r á -
hallgatni. es te nem fogod végighal lgatni a-z ő ömlengése i t . 

* A becs ipes uj m ó d j a . Az amer ika i orvosok u j ab -
ban arra a szomorú tapasz ta la t ra j u t o t t a k , hogy a jobb 
körökhöz tar tozó fiatal leányok és asszonyok az utóbbi 
időben fe l tűnően lá tnátok többé-kevésbé becsípet t ál la-
potban . A dolog eleinie re j t é lyesnek lá tszot t , mer t az. 
i l letők, hozzátartozóik val lomása szerint , uem szoktak a 
szeszes i t a loknak hódolni. Később az mban rá jö t t ek a r ra , 
hogy a szeszt nem muszá j meginni , azt megenni is lehet . 
Az. Egyesü l t -Ál lamokban mindenfe le á r u l j á k azoka t a 
ka lác toka t , c u k o r k á k a t , p i s k ó t á k a t , ame lyek a legerő-
sebb whiskeyt vagy konyakot t a r t a lmazzák és uem csods , 
ha a gyöngébb nemhez tar tozó szeszenczek, akik kü-
lönben röstellték a pá l inkás üveget rózsás a j k u k h o z 
emeln i , nem tudnak a ezukorkák es kalácsok csal i jának 
el lontál lni . Persze a csa ladapák es fér jek körebeu most 
nagy a rihil l ió es már komolyan fogla lkozunk aszal a 
tervvel , hogy ezeke t a k a r h o / a t o s édességeke t ö rök re 
kivonjak a forgalomból . 

* A párisi kiáll ítás. Páriából írják : Az 1900. évi 
párisi vi lágkiál l í táson L u k á c s Bela k o r m á n y b i z t o s a te rü-
leifeloHztás t ek in te tében Magya ro r szágnak oly helyet 
biztosított , miiely kiál l í tóink igénye inek és é rdeke inek 
mindenkeppen megfelelő. A m a g y a r k iá l l í tás egyes cso-
por i j a iuak véglegesen megba tá rozo t t t e rü le t i uagyságá t 
a következő k i m u t a t á s tün te t i föl : Nevelésügy és o k t a -
tásügy, az irodalom, tudomány es a művészet eszk< z.ei 
1000 in2. Oépgyá r t á s , vi l lamosság 1700 m*. Mérnök i 
tudomány es kozlekedésiigy 1 100 m*. Mezőgazdaság , 
élelmiszerek 1600 m* B á n y á s z á t , f é m i p a r 6 0 0 in». 
Fonó- , szövő- és ruháza t i ipar 750 m a . Vegyésze t i ipar 
400 in*. K ö z é p ü l e t e k , házak , lakások d ísz í tése és beren-
dezése . Különféle iparágak 1200 ni2. Ezeke t a csoporto-
kat mind a C h a m p de Mars p a l o t á j á b a n , a t u l a j d o n k é p -
peni i p a t c a r n o k b a i i helyezik el . — Az A u s z t r i á n a k ki-
jelölt terület valamiről nagyobb a miénknél ; a Magyar-
ország villamossági müveinek es g é p g y á r t á s á n a k bemuta -
tásara szolgáló te iüle t nagysága 1700 n;*, míg Ausz t r ia 
ugyauoueli iü ez íkke inek k iá l l í t á sá ra csak 1300 m*, es 
mez .gazdasagának b e m u t a t á s á r a pedig 8 0 0 négyze tmé te r -
nyi terület szolgál. A többi m a g y a r csopor tok , u. m. . 
képkiá l l í t ás , ker tészet , e rdészet , t á r s a d a l o m , g a z d a s á g o s 
hadügy terü le te i t iueg nem je lö l ték ki veglegeaen. 

* A t i z s z o b o r . A Képzőművésze t i Tá r su l a t hiva-
talos lapja , a Műcsarnok je len t i : A főváros te rü le tén 
fö lá l l í t andó tiz szobor elkészí tésével megbízott művészek 
egy reszeuek a minisz tere lnök a n a p o k b a n kü ldö t t e meg 
a megbízásra vonatkozó szerződés t . A szobrok helyet 
i» e lkes / i iese t illetőleg eddig a köve tkező végleges meg-
ál lapodások tör téntek : A kör te rén negy szobrot a l l i t anak 
fol es p e d i g : Zrínyi Miklósét készíti R ó n a József , Pulffy 
Miklós i t keszni Szarnovszky Fe rencz , Bethlen ( l aboré t 
készíti i f j . Vas tagh György és B >c*kay I s tváné t készíti 
IIollo B a r u a b á s . Ezek a miivészek szerződés szer in t 
egyenkin t 2o 0 0 0 forintot kapnak a szobor e lkészí téséér t 
es fö lá l l í t ásáér t . • Népsz ínház e lőt t losz Tniody Sebes-
tyén szobra , melyet Bezefédy Ovula szobrász kész í t el, 
a szerződésben kikötöt t 2 4 . 0 0 0 for in té r t . J a n k o v i t s U \ u l a 
2fi 0 0 0 forintot kap Szt . (Je l iér t szobrának e l k é s z í t é s é é n . 
A szobor a Gellert hegy a l ján fog al lani . Az Attiln-utoii 
fö lá l l í tandó Anonymus szobráér t Ligeti 20 .000 forintot kap. 

* Az osztrák-magyar bank allasa A jegybank ma 
teszi közzé ok tóber 15-iki k i m u t a t á s i t , a m e l y n e k f ő b b 
adatai a követ e s i k : Bank jegyfo rga lom 717 ,499 .000 , 
erczkészlet 490.159 000, vá l tó tá resa 2 2 4 . 4 0 9 . 0 0 0 , lom-
bardüzle t 29 .565 .000 frt ; a bank jegy fo rga lombó l sdá-
köteles 14 9 5 6 . 0 0 0 for int . Amint e k imuta t á sbó l k i tűn ik , 
a bank helyzete korántsem rosszabbodot t a hónap má-
sodik hetében annyi ra , hogy az a kama t l ábemelés t jogo-
sul t tá tet te volna. A vál tóleszámítolást üzletben ugyan 
7 .778 .000 forint tal megnőt tek ismét az i genyek , de a/, 
u tóbbi nspokban a lejáratok összege már rendesen felül-
múl t a a szükség le teke t . A kézi zálog e l lenében adott 
kölcsönöknél pedig már a je len k i m u t a t á s b a n is 1 .227 .000 
frtny i vissz tesés muta tkoz ik . T a g a d h a t a t l a n u l kedvezőtlen 
j e lenség az érczkészle tnek 1 2 3 1 . 0 0 0 for int ta l k imuta to t t 
apadása . A bank jegyforga lom e tényezők össze já t szása 
követkeszteben 3 .925 0 0 0 for int ta l e m e l k e d e t t , az adó-
köte les bank jegyek pedig mindössze 3 .144 0 0 0 for int ta l 
szaporodtak . A pénz v iszony ok kü lönben é rezhe tően ja-
vulnak , már ami a pénz megszerezl ie töségét illeti, mert 
a kamat lábak évek óta nem mozogtak oly magas régi-
ókban , mint je lenleg. Első vá l tóknak csak a legkisebb 
része talál mar helyet a j egybankná l , mivel a leg több 
gőzmalom hitele tel jesen ki van mer í tve . Tehát a 4 ' / 
száza lekor fölemelt k n m a t l a b a lka lmazása is r i tkaság-
számba megy, mert a malomvál iók tú lnyomó részeér t 
i s 4 ' «— 5 százalékot kell fizetni. E g y é b te rmésze tű váltók 
közül a Icgpr imábbér t is 5 százalékot kell fizetni, amely 
k a m a t l a b a kínál t papiros minémüségehes képest ogesz 
f> százalékig varial. A legközelebbi időre , ha nevezetesebb 
j avu lá s nem is, do rosKzabbodás sem vá rha tó a pénzvi-
szony okban ; beavato t tak szerint azonban a hónap végere 
rég nem tapaszta l t pénzszükseggel kell ma jd p i a c i u n k n a k 
megküzdeni. 



Foulárd-selyem 65 krtói 
;i í r t 3 5 kr ig m é t e r e n k é n t — j a p a n i , e lunni stb. l e g ú j a b b 
m i n t a z a t o k é s ü t m e k b e n , va l amin t f e k e t e , f e h é r és s z ines 
l l t ' l l l i e b c r g - H t ' l y t ' m 4 5 k r t é l 14 fr t 6 5 k r i g m é t e r e n k é n t 
— a l egd iva to sabb a/.ovea, a i i u ea m i n t á z a t b a n . P r i v a t -
f o j c y o s z t ó k n a k p o s t a b e r e s v á m m e n t e s e n , v a l a u u u t 
h á z h o z s z a l l i t v a - m i n t á k a t p«'«livr p o s t a f o r d u l t á v a l 
k ü l d e n e k , 

HennebergG selyemgyárai [cwiiuiT.ttililtfiJZürichben. 
Magyar leteleié*. Svájciba kélazsres levélbélyeg ragasztandó. 

Közgazdaság. 
A szamdczaültetes ideje. 

N e m e l égge a j á n l h a t ó a g a z d á k n a k a gv ümölc s f án 
k ívü l a bugvés lé lék ü l t e t é s é ; m e r t 10 hold szán tó fö ld 
nem lioz niiv i t , min t 1 hold bogyósfe lék eTente . Azér t 
m á r evek e lő t t N e m e t o r s z á g b a n oly fo r rón a j á n l t á k 
lunyéaz tese t és most m a r m e g l e h e t ő s nagy m é r t e k b e n 
ü l t e t i k . Mi t e l j e l en leg a s / a m o c z a ü l t e t é s ide je itt van , 
m i n d e n e k e l ő t t ezt u já i i l j uk m i n d e n g a z d á n a k es k e r t b i r -
t o k o s n a k : „ü l t e s sünk . / a m ó c z á t őszsze l vagy á p r i l i s b a n . " 
A szamócza e g y i k e a l egegész ségesebb g y ü m ö l c s ö k n e k 
es minde i i ü i t iniiiden é v b e n igen jól t enyesz , m i n d e n k o r 
jól lehet e l adn i 18 a mi m e g m a r a d , a g a z d a s á g b a n lőhe t 
c r t e k e s i t e n i . 

K ü l ö n ö s e n az angól n a g y b o g y o s L a x t o n - t é l e a s / t a l i 
f a joka i kell ü l t e t n i , e z e k e t t e n y é s z t e t t e a l egh í r e sebb 
leiiyeMZtö, ki edd ig lo to /e l l es |elenlt*g a l e g n e m e s e b b 
f a j o k a t b o c s á t o t t a t o r g a i o m b a ; legelső so rban a köve t -
kezőke t a j in iom : 

L I X I O I I S Noble , k i v á l ó j ó b e v á l t . 
„ C t p i t a i n , nagy k e m é n y h ú s ú . 
„ C a r d i n a l , l egszebb s ö t é t p i r o s . 
„ C o m p e t i t o r , n a g y s z e r ű a r o m á s . 
„ L a t e s t of Ali, l e g k é s ő b b , legfin. 
. M a t n u i u t h , a l eg jobb . 
„ Koyal S o u v e r e i g n , a l e g é r t é k e s e b b . 
„ S e n s a t i o n , a l e g n a g y o b b t inóm. 
. S c a r l e t ( j u e e n , a l egszebb p i ros . 

E / e n k i v ü l van meg sok m á s igen k i t ű n ő fa j , me lyek 
sz in tén igen a j a n l h a t ó k . 

M n h l e V i l m o s T e i n e s v á r o t t szál l í t ezer d a r a b 
e g - s z e r á ü l e t e t t szép s z a n i ó c z a n ö v é n y t 15 í r t é r t , k i s e b b 
m e n y i s e g b e u is száz d a r a b o t 'J f r i e r t oly n e m e s f a j o k b a n , 
melyek m i n d e n ü t t ' s okka l d r á g á b b a k . 

A hónapos szamócza. 
A k o n y h a k e r t l eg jobb és l e g h á l a d a t o s a b b g y ü m ö l c s e 

a h ó n a p o s s zamócza , mely má jUs vegétől n o v e m b e r 
v é g i i g fo ly ton ke l l emes i f i . az erde i szauióc/. i ihoz ha-
sonló sőt meg j o b b g y ü m ö l c s c s e l r e u d e l k e z u . Van f e h é r 
és piros bogyoú , kúszó és indák n é l k ü ' i ; minden f a j jó 
os hasznos . Ü l t e t é se l e g a l k a l m a s a b b öszszel vagy innr-
ozius vegétől áp r i l i s vegéig. Az i n d á k né lkü l i s / o l g a l - ^ 
h a t n a k e g y s z e r s m i n d szegely g v a n m t is. 

Hogy szép g y ü m ö l c s r e s z á m í t h a s s u n k , az ü l t e t é s 
előt t jó l t r á g y á z n i kell m a r h a t r á g y á v a l es az ü l t e t é s t 
csak há rom éven ke resz tü l egy és u g y a n a z o n he lyen 
h a g ' . j u k . a z u t á n más he ly re á t ü l t e t j ü k . A keze l é s csak 
a b b a u áll , liogv a t enyész t é s t t i sz tán t a i t j u k , a földet 
t i eha-ne ha t r a g i l j u k es t r á g y á z z u k . A leg jobb f a j o k a t 
Mülile Vilmos, k e r t é s z e t i Czeg, T e u i e a v m o u szá l l í t j a . 

Mivel fokozhatjuk az öszi rozstermes mennyiségét. 
Milid"ll gazdal luk kuli. hogy C/.elját k é p e z z e k i t 

ka lá sz t t e r m e l n i o t t , hol eddig Csak egy t e r m e t t . Kzen 
jó l é t e ő m o z d i t á s á r a szolgá ló i g a z m o n d á s t b i z o n y í t a n u n k 
fe les leges . I d ő s z e r ű n k t a r t j u k a z o n b a n r ö v i d - n v.izolni 
a m a m u n k á l a t o k a t , m e l y e k segé lyéve l e k >zl<tinéuy c i-
m e b n foglalt k é r d é s m e g o l d á s a l e h e t ő v é v á l h a t . 

A l e e n d ő k a k ö v e t k e z ő k : a d j u n k MZ őezi roz snak 
a ve tés f o i g o h a u o lyan h e l y e ' , me ly l ehe tővé leszi a 
tal |Uak gondos e lőkész í t é sé t . V e s s ü k l éhá t oly növény 
u t á n , mely a ta la j ró l i d e j e - k o r á n l e k e r ü l ; i lyen lesz a 
zabos b ü k k ö n y , korai c s a l a m á d e egy k a s z á s lóher , vsgy 
l u e z e r n a . B á r m e l y i k e t ÍM v a l a s s / u k , e l ég idő á l l r e n d e l -
k e z é s ü n k r e , liogv ket e se t l eg h á r o m sz u i t á - t is a d h a t u n k . 
Az e l ső s z á n t á s m i n d e n éne i re sekély legyen mer t a 
s z e r v e s m a r a d v á n y o k f e l b o m l á s á n a k kedvező befo lyása 
e g \ r é s z t , a g v o m n a k i r t á s a más ré sz t c sak i s ez u tón ért-
h e t ő e l . A második s / á u t á s t m e l y e n n d j u k s az ezt 
k ö v e t ő h a r m a d i k a t k o z é p m é l y e n ü g ) e l v e n a z o n b a n a r r a , 
l iog\ e x s z á r i t á s s z á n t á s a vetés t l e g a l á b b is két hé t te l 
e lőzze meg , m e r t a ro?« ^.sak oly t a l a j b a n dísz l ik , mely 
kisne ineg vau ü l enedve . 

A h a r m a d i k s z á n t á s be f e j ezé séve l h a s z n á l j u n k egy 
kis m ű n á g v á ' n e h a j n á l j u k azt a kevés k ö l t s é g e t , m e l y b e 
H i n ű t r a g y a b e - z e r / e s e kerf l l , j a v u l á < á n a k k ö v e t k e z m é n y e 
l e end . A m ű t r á g y á k közül sokszor e g y e d ü l a f o s z f o r t r a g y a 
is igen |o ha tás t e r e d m é n y e z kü lönösen a k k o r , ha a t a l a j 
ká l i ban h i ány t m m s z e n v e d (pé ldáu l a g y a g t a l a j ) 
III e l l e n b e n a t a l a | ka l iban s z ű k ö l k ö d n é k (pl. k ö n n y e b b 
h o m o k , vagy tőzeges t a l a j ) ugy a fosz for t ! sgy á n s k káli 
t r á g y á v a l való e g y ü t t e s a l k a l m a z a s a a j á n l h a t ó . 

A f o s z f o r t r a g y á k b ó l l e g j o b b a n a s / u p e r f o s z f á t o t 
a j á n l h a t j u k , kat. hold i n k é n t 120 kg. m e n n y i s é g b e n , a 
kálitragyák közül ped ig a k a l n i t o t ka t . h o l d a n k é n t 
150 —20U kg. m e n n y i s é g b e n . E z e k e t e l szórva , jól a i á -
boron aljuk s kötvetleiiül Utana a ve tés f o g a n a t o s í t j u k . 
A műtrágyák h a t á s a r e s / b e n m á r az őszszol is fog mutat-

kozni a rozs e r ő t e l j e s e b b fe j lőd s e b e n , igen t e r m é s z e t e s , 
hogy e h a t á s t avasz ra még i n k á b b fokozód ik s kü lönösen 
»kM>r, ha a m ű t r á g y á z á s z ö l d t r á g y á z á s s a l vau e g ) b e k ö t v e 
E czé l ra a fehér c s i l l ag fü r tö t a j á n l h a t j u k . 

\ * ősz f o l y a m á n ha a vetés t igen v a s t a g hó lepel 
b o r í t a n á , t a n á c s o s lesz gu l j rabe l i m a r h á k kai vég ig j á r a t n i , 
me lyek a j e g k é r g e t m e g t ö r v e , a rozs k i p á l l á s a beköve t -
k e z h e l t k . 

11a a rozsot k ö t ö t t e b b ta la jon t e r m e l n é n k , ugy az 
tavaszazai meg is fogaao lha tó a l evegőnek a t a l a j b a j u -
tása c z e l j a b ó l . K ö n n y e b b ta la jon e fogaso lá s e l m a r a d h a t . 

A t e r m e l é s n e k a m o n d o t t a k szer in t i v é g h e a v i t e l é t 
n y u g o d t a n a v u l h a t j u k bá rk inek is, s h i s szük , hogy lesz-
nek is k ö v e t ő i k . 

Irodalom és művészet. 
— ö r ö k N a p t a r . Sok k í sé r l e t ezés u t á n v é g r e egy 

igazán p r a k t i k u s Örök N a p t á r t s i k e r ü l t s z e r k e s z t e n i e 
ü a c s ó F e r e n c z f ő v á r o s i á l l ami t i s z tv i s e lőnek . E l t é r ő l e g 
az eddigi k o n p l i k á i t s z e r k e z e t ű és h a s z n á l h a t a t l a n Ö r ö k 
N a p t á r o k - t ó i a n n a k s z e r k e z e t e é p p e n o l y a n , uiiiit e g y 
közönséges n a p t á r é , t e h á t m i n d e n k i á l ta l , m i n d e n esz-
t e n d ő r e k ö z ö n s é g e s n a p t á r k é n t h a s z n á l h a t ó . Aki e g y s z e r 
megvesz i a k ö n y v e t , ö r ö k r e e l l á t j a m a g á t n a p t á r r a l , d e 
k e z e b e b í r j a e g y i d e j ű l e g az összes e l m ú l t é v e k t e l j e s , 
t ö k é l e t e s k ö z ö n s é g e s n a p t á r a i t is. M e g f i g y e l h e t j ü k ezek -
ből n a p t á r r e n d s z e r ü n k k ü l ö n f é l e v á l t a k o z á s a i t , ami bizo-
n y á r u m i n d e n k i r e nézve f ö l ö t t e é r d e k e s és t a n u l s á g o s 
do log , a mikor lá t sz tk r á n y i t h a t u n k e g y s z e r r e szü le tés i 
é v ü n k n e k , vagy m á s e m l é k e z e t e s évnek n a p t á r á r a a é r - ! 
dek lődés so l s z e m l é l h e t j ü k , hogyan e s t ek azon é v b e n u 
h é t k ö z n a p o k és az ü n n e p e k ; f e l t á r j a e m ű e l ő t t ü n k a 
múl t és j ö v e n d ő k é p é t s igy a l e g k é n y e l m e s e b b e n t ehe - ; 
t ü n k be lő le fon tos n a p i á r i m o e j s l ö l é s e k e t ugy a m ú l t r a , 
mint a j ö v e n d ő r e nézve , a m i kü lönösdh h i v a t a l o k b a n és 
i r o d á k b a n r e n d k í v ü l becsessé teszi azt a n a p t á r t . — 
K ü l s ő a l a k j a is mé l tó lesz belső l a t t a l m á h o z , a m e n n y i -
ben diszea k i á l l í t á s b a n , p o m p á s s z i i t n y o m a t u o z i m k é p p e l 
j e l en ik m e g a köny vp iaezon . Á r a m i n d e n n e k d a c z á r a csak 
1 frt b a kik k ö z v e t l e n ü l a sze rzőné l r ende l ik m e g a 
pénz e lő leges b e k ü l d é s e me l l e t t , m i n d a z o k b é r m e n t e s a j á n -
lott posta i kü ldés se l k a p h a t j á k kézhez azonna l a meg-

rende l é s b e é r k e z t e u t á n . A s z e r z ő c z í r n o : Hacsó F e r e n c z 
á l lami t i sz tvise lő , B u d a p e s t , V I I I . kor . J ó z a e f - u t o z a 5 4 . sz. 

Üzlet-megnyitás. 
Alulírot t b á t o r k o d o m Kőszeg v i í - | 

ros éa környéke n. é. közönségének b. 
tudomásá ra adn i , hogy K ő s z e g e n , v á r -
kör 78 . szám a la t t , (Kóth Jenő ur 
ezelőtti üz le the ly i ségében) 

S) f 

nyi to t tam és minden e s z a k m á b a vágó 
m u n k á k a t n legolcsóbb á r szabás mellett 
e lvál la lok. 

Kés/, m u n k á k b ó l is mindenkor 
nagy raktárt , fogok t a r t a m ugy nőknek 
mint férf iaknak a legjobb és legtar tó-
sabb ozipőkból . 

Midőn u j vá l l a l a tomat a t. ez. 
közönség szivén figyelmébe a j á n l a n á m , 
szives p á r t f o g á s á t ké rem. 

Tel jes tisztelettel 

Szommer János, 
c z i p é s z m e s t e r . 

\ 7 egészség f e n t a r l á s á r a , H/ é le tnedvnek s ennek f o l y t á n 
' a r é m e k t i sz t í t á sá ra <a t iszta állapotl>nn való fen ia r i&sára és 
Ia j í sméwuós e l . . . ép í tésére • l eg jobb a l e g h a t h a t ó s a b b szúr a 
I m í r is niin<lenQtt i smer t é* ke.ívelt 

életbalzsam Dr. ROSA-tól. 
_ Ezen é le t i . r t i i ss :n n l e g j o b b * leggyégy hatásost , gvóg) f ü v e k -

ből a l eggondosabban van készítve s különösen m i n d e n emész tés i 
i b a j o k . gyomorgörcs . é t v á g y h i á n v , savanyu* fe lbüfögé*. v . r -
' tó ludás , arany e res ba jok s tb . s tb. ollen t e l j e sen ha t l ia tósan 
, b izonyul . 

Prágai házi kenőcs 
löbli ezer h á l a - n y i l a t k o z a t t a l e l i smer t b iz tos g y d g y s z e r m i n d e n -
féle g y u l a d á s o k , seltek és g e n v e d é s e k e l l en . Kzen kenői'* biztos 
e rod tnénynyo l h a s z n á l h a t ó a női e m l ő g y u l a d á * ú n á l , a l e j te* 
peilésénél * az einlő m e g k e m é n y e d é s é n é l , szü léskor , ke levéuyné l 
v é r d a g a n a t o k n á l , genyes f a k a d . ' k o k n á l , pokol varná l , köröm 
g y ö k n é l , sz úgyneveze t t k ő r ö m f é r e g n é l , e l k e m é n v e d é s e k n é l 
f e !pu f fadá*okná l , m i r i g y d a g a n a t o k n á l , z s i r d a g a n a t o k n á l , é r r é 
ke t len t agokná l stb. Minden g y u l a . i á - t , d a g a n a t o t , e l k e m é n v e 
dé»t , f e l p u f f a d á s t a l e g r ö v i d e b b idő a l a t t e l t ávo l í t . 

Fragner B. gyógyszertanából Prágában 203-III. 
Ily k i t ű n ő hatása i köve tkez tében e z e n élet balzsam egy 

bebizonyul t , megb ízha tó ház iszerévé le t t a n é p n e k . 

' i n egT b ^ t ü t i f l i l 1 írt, h ir , 50 rr- Port iul 20 krril több' 

A hol már f é n y e d é * m u t a t k o z i k , ott a I s g r ö v i d e b b idő I 
a lat t f á jda lom né lkü l fe l sz ív ja , k ié ra t i é* k i ^ y ó g y í l j a . 

EJT i z ú n u e ara 2S e: 3í kr, Fostiril S krrii 

O v f l Q V " a m i s í t á s e l k e r ü l é s véjfet t m i n d e n k i k é r j e a valódi kész í tményt a F r a g u e r ( 
^ ^ " • II - léle ^yÚK*zertárliól l ' r i í cában és figyeljen, hogy a csnuia^oláMiak 111111-

| den o lda la , l»r . a Kona-féle ó le tba lzsam ' W nyomot t k e r e k v . ' d j egve l á tha tó , e l l e n b e n 
s . p r á g a i házi -kenőcs* r*omaglá*ának minden o l d a l i d e nyomot t h á r o m -

szögű védjegy lá tha tó . — Hamis í t ások be j e l en t é seké r t m i n d e n k i d í j a i k a p . 
Kli*mi'rő ok i ra tok ezrei b á r k i n e k b e t e k i n t i * véget t r e n d e l k e z é s r e á l l n a k . 

K a k t n r o k a s a l á b b i c v s g v s z e r t á r s k b a n : T Ö K Ö K .1.. I t A . . T l l t l . M t V K E H K I T Z 
é* K O l ' l i n i : i N T i : K a t é d n i l lu<lnp<-Mt«' i i é* K ö s z i ' t r i i F I O I l K l t t . l t J l ^ O n e l . belváros 

(C»áesinoTÍta*r''ls gyógyszertár). 

A k é s z í t ő 
főraktára : F & A G U E H B. R y ó g y s r e r t á r a . f e k e t e s a s h o z * 

P r á g á b a n 2011 s z ; a S p o r i i e r - a t c z a s a r k á n . 

I ' o s t a k i i l i l é m é n v e k a / . o n n a l . 

T o k a j v á r o s 
c z i m e r e . 

Bejegyzett 
védjegy. 

C ' ^ j t k e / e n v ó d j e g j g j f l e l l á t o t t r o g n n r n v a l ó d i 

E l s ő T o k a j i C o g n a c - G y á r T o k a j . 
Páris, Bordeaux, Nizza, London, Haag, 

A R A N Y E I I M E K : Brüssel,Lipcse,Chicago s.a. t . 
3 3 I \ i l ö : n . l e g • e s Q é g , : 

D i a t e t i k e r é s g y ó g y c o g n a c . 
T Í H / . l n b o r k i v o n n i . 

Kapható Kőszegen: Jánosa Gyula iSs Waisboeker Ede 
fii szer kereskedi sikb>>n. 



Ezennel k ö z h í r r é t é t e t i k , hogv m i u t á n h M a g y a r i r á l y i P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m e l l e n ő r z ő közegei a Mrtgy. Kir . S m b . 
O s z t á l y s o r s j á t é k I I I . s o r s j á t ó k I . o s z t á l » a r a szé lé s o r s j e g y e k e t f e l ü l v i z s g á l t á k , ttzok a f ő e l á r u s i t ö k n a k e l á r u s j t á s vége t t k i a d a t t a k . 

A M a g y a r K i r á l y i P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m á Ital j ó v á b a g y o ' t sorso lás i terv itt k ö v e t k e z i k : 

Harmadik Sorsjáték. 
X O C X O O O s o r s j e g y 5 0 . 0 0 0 x i y o T e x x x é x x y * 

Első osz tá ly 
Bstet 12 korosa 

H uzáii: 
189S. iioy. 17. 18. 
Kl«rmti) 

1 á 
1 . 
1 . 
« -
3 
6 
tí 

3 0 
5 0 

Í90U 

2000 
1000 

5 0 0 
3 0 0 
100 

4 0 

Korul* 
6 0 0 0 0 
2 0 0 0 0 
1 0 0 0 0 

6 0 0 0 
6 0 0 0 
5 0 0 0 
4 0 0 0 
4 0 0 0 
900(1 

1 I fit 100 
:<"»Oti n v e r . K o r . 240000 

Második osz tá ly 
Botét 20 korona. * 

Huzáft • 
1H98. <Wz. 14. <Ss 15. 

Viirrniri) 
1 á 
1 , 
> • 

1 . 
3 
5 
8 

20 

60 

3 9 0 0 

3 0 0 0 
2000 
1000 

5 0 0 
3 0 0 

80 

k»run» 
7 0 0 0 0 
2 5 0 0 0 
1 0 0 0 0 

5 0 0 0 
6 0 0 0 

1 0 0 0 0 
8 9 0 0 

1 0 0 0 0 
1 8 0 0 0 

312(»00 

4 0 0 0 nver K m . 4 7 7 0 0 0 

Harmadik osztály 
Betét 32 korona 

Huzán: 
jitn. 10.. 11. én 12. 

njtrrmra} 
a 1 

1 
1 
I 
3 
5 
8 

10 
7 0 

4 9 0 0 

1 0 0 0 0 
5 0 0 0 
2 0 0 0 
1000 

5 0 0 
130 

koruaa 
S 0 0 0 0 
3 0 0 0 0 
2 0 0 0 0 
1 5 0 0 0 
3 0 0 0 0 
2 5 0 0 0 
1 6 0 0 0 
1 0 0 0 0 
3 5 0 0 0 

6 3 7 0 0 0 

5 0 0 0 m e r Kor 8 9 8 0 0 0 

Negyedik osztá ly 
Betét 40 korona. 

Huzáa : 
189*1. jan. 31. <M fel.r. 1. 
Jtj rrnaeB) 

I . 
1 . 
1 , 
1 . 
3 
5 
8 

10 
7 0 

3 9 0 0 

5oOO ny 

10000 
5 0 0 0 
2000 
1000 

5 0 0 
170 

•r Ki>r. 

koroua 
9 0 0 0 0 
3 0 0 0 0 
20000 
1 5 0 0 0 
3 0 0 0 0 
2 5 0 0 0 
16000 
10000 
3 5 0 0 0 

6 6 3 0 0 0 

H 3 4 0 o o 

ü t ő d i k o sz t á ly 
Bet6t 32 korona* 

H u / á s : 
1899. f e b r . 22 . én 23 . 

>)*rranajr 
1 a 
1 a 
1 a 
I a 
3 
5 
8 

l o 
7 o 

3 9 0 0 
4000 nv 

1 0 0 0 0 
5 0 o O 
2 0 0 0 
1 0 0 0 

5 0 0 
2 0 0 

. K « i . l o t i l O n o 

koroua 
I l lOOOO 

3 0 0 0 0 
2 0 0 0 0 
1 5 0 0 0 
3 0 0 0 0 
3 5 0 0 0 
16O00 
1 0 0 0 0 
3 5 0 0 0 

780OO0 

Az I. osztály húzása 1898. november 17. és 18-án lesz. A húzások it m a g y a r k i r á l y i e l l e n 
o r y . ó l i a t Ó M t t g , és kir. közjegyző, jeleulőtében nyilvánosan történnek a Vigadó termeiben. Sorsjegyek Magy 
Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi elárusítóinál kaphatók. 

Budap st, 1898. Október hó 23-án. 

llagy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága. 
L i ó n y n y . H a z a y . 

H a t o d i k o s z t á l y 
Betét 21 korona 

Kuz.áa : 
1S99. mftre*. l.r»-t»"l ápr. 12-ig. 

Legnagyobb nyeremény szeren-
csés esetben 

Korona 

1.000,000 

lí) 
NJ \ O S I * ~ I 
a * ' 't s | N —1 1 

I Jut 
kor. 
nyer. 

á 

V -c 

S 2? f 

( E g y M i l l i ó ) 
600000 600000 
4 0 0 0 0 0 4 0 0 0 0 0 
2 0 0 0 0 0 200000 
1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 

O O O O O 6 0 0 0 0 
4 0 0 0 0 4 0 0 0 0 

2 , 3 0 0 0 0 6 0 0 0 0 
:{ . 2 0 0 0 0 60000 

2 0 „ 1 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 
5 0 . 5 0 0 0 2 5 0 0 0 0 

4 0 0 „ 2 0 0 0 8 0 0 0 0 0 
£.' 7 2 0 . l O O ü 7 2 0 0 0 0 

14NM» „ 5<>ü 5 0 0 0 0 0 
2 7 8 0 0 „ 2 0 0 5 5 6 0 0 0 0 

I 

3 0 0 0 0 ojer. i s Jut. Kor. 9 , 5 5 0 , 0 0 0 

Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 1.000,000 k a m a . 
Az ö s s z e s 5 0 , 0 0 0 n y e r e m é n y 

J E G Y Z É K E 
A)ot;nsgTobb nvereraény leg»zersDC»<««l)b esetben 

l : l » > O O y O O O k o r o n a 
A nyarat.Muyok résatetsi b*oi lUi i a kóvstksaft 

Korona v 
i iitihi ( tOOOOA 
I oyer. i 400000 

A h a r m a d i k nagy tnagy . k i r . o s z t á l y s o r s j á t é k 
i smét k e z d ő d i k . 

nemsok ára 

2 0 0 0 0 0 

Í O O O O O 
O O O O O 
§ o o o o 

70000 
O O O O O 
40000 
3 0 0 0 0 

25000 
2 0 0 0 0 

15000 
l O O O O 
5000 
3000 
2 0 0 0 

Í O O O 
500 
300 
« o o 

1 7 0 , 1 3 0 , 1 0 0 , 8 0 , 4 0 

wWv&imm 
m e l y e k h a t h ú z á s b a n s o r s o l t a t n a k k i . 

1 

2 
1 
1 
t 
2 
1 
5 
1 

T 

3 
S Í 

67 
3 

432 
7 « 3 

1338 
SHI 

B 1 7 M 

1 5 6 5 0 á 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

* • 

* m 
• • 

s 

m • m 
> i m m 

50.000 1 0 0 . 0 0 0 
x o r M j e g y r c * n y e r e m é n y 

jut, v a g t i s az oldalt levő nyeremény jegy zek szerint aZ Ö s s z e s 
s o r s j e g y e k f e l e f e l t é t l e n ü l nyerni f o g . 

A nyeres i e s e l y e k tehát , mint már általánosan ismeretes , 
ór iá s iak 

Ö s s z e s e n t i zenhárom millió 1 6 0 . 0 0 0 k o r o n á t so r so lnak ki 
b u t o s a n . A l e g n a g y o b b n y e r e m é n y l e g s z e r e n c s é s e b b e se tben 

IMT egy millió korona. 
S/. ives mie 'őbb i m e g r e n d e l é s e k e é l e r e d e t i s o r s j e g y e k e t 

a t e rv s / e r i i e r e d e t i á t ' b l l l l és |>edig : 

I - s ő oa / . t . e r e d e t i s o r s j e g y e t 6 . — í r t e<;v egesz 
, f é l 

negyed 
nyo lczad 

3 — 
1.50 

- . 7 5 

k ü l d ü n k hzet u t á n v é t e l , vany a p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e 
e l l e n é b e n . 

A h ú z á s o k u t á n i n o g k ü l d | ü k t i s / t e l t v e v ő i n k n e k a hivat los 
liuzási j e g y z é k e i , h iva t a los t e r v e z e t e k ped ig d í j t a l a n u l á l l a n a k 
r e n d e l k e z é s r e . A b ú z á s o k a m a g y . k i r k o r m á n y e l l e n ő r z é s e 
m e l l e t t n y i l v á n o s a n t o r t é n n e k és a z o k n á l m i n d e n k i i n e g j e l e n h e l i k . 

K é r j ü k n r e l l d e l m é l i y e k e t m i e l ő b b , l e g k é s ő b b a z o n b a n 

f . é . o ! z t ó " b e r I o l ó 2 3 - i g : 
h o z z á n k b e k ü l d e n i . 

Török A. és Társa 
a n i . k i r . H x a b . o H K t á l y M o r a j á t é k f o r l á r i i H i l ó i 

Budapest, V., Váczi-körűt 4 a. 

Rendelölevéi íev&gandö Torok A. és Társa uraknak Budapest. 
K é r e k r é s z e m r e I . osz tá lyú m a g y . k i r . s z a b . o s z t á l y s o r s j e g y e t a h i v a t a l o s t e r v o z e t t e l e g y ü t t k ü l d e n i . 

) után vételezni kérem 
postautalvány nyal küldöm. ) A n e , n , e t " r ' t i i r l e n d 5 -

Építészek, építőmesterek háztulaj donosok 
fígyelmebe ajanlja gyártmányát az 

ELSŐ MAGYAR 

„SCAGL IOL " épitőlemez-gyár 
Tata-Tóváros. 

A s z a b a d a l m a z o t t é p i t ő l e m e z , n y a r a l ó k , l a k ó h a z a k , 
g a z d a s á g i Ó8 g y á r i é p ü l e t e k n é l vagy ezek á t a l a k í t á s á n á l 

( k i v á l ó a n a l k a l m a s . 

T ü z - és f a g y m e n t e s , t e l j e sen s z á r a z m e n n y e z e t e k , 
b o l t o z a t o k , k e r i t e s f a l a k , v á l a s z f a l a k , k e m e n y és s z e l -
l ő z t e t ő c s ö v e k h e z a l k a l m a s , g o m b a , f e r e g és s a l é t r o m 
m e n t e s a n y a g , 

Uj , g y o r s é s a l e g o l c s o b b ép í t kezés i r e n d s z e r . 

M a g y a r á z ó f ü z e l e k és egyes a n y a g o k á r a i d í j t a l a -
nul k ü l d e t n e k . 

8 Z V 0 B 0 D A G Y U L A , é p í t é s z . 

a I I I M a g y a r 

Osztály-Sorsjátékra, 
mely : ek 1-»ő h o z á s a m á r n o v e m b e r 
17. é s 18-án fog m e g t a r t a t n i , e r e d e t i 
t rón e l a d a t n a k K ő s z e g e n : 

F r e y b e r g e r S á n d o r , 
b ő r k e r « s k e d e s e b e n . 

A Dr . EGGER fe le 

Injectio Hiiiiiamelis Virginica 
a l e g h a t á s o s a b b k ü l s z e r ( b e f e c s k e n d e z é s ) fé r f i ak éa 
n ő k n é l , uj éa itliilt f o l y á s o k , v a l a m i n t c s ö b á n t a l m a k 
o r v o s l á s á r a . A l l a n i a m e l i s V i r g i n i c a l t o p i c u s nö-
vény r e n d k í v ü l i h a t á s a u n y a k b á r t y á r a o r v o s i l a g 
m á r l é g e n el van i s m e r v e , ugy hogy ezen kü ln i i -
ben is s z e r e n c s é s ö s s z e t é t e l ű I i i | ec t io e n n e k k ö s z ö n -
heti gyógy e r e j é t . 2 — 3 ü v e g h a s z n a l a l a a l e g m a k a -
c s a b b baj t t e t e m e s e n j a v í t j a , i l l e tve m e g g y ó g y í t j a . 

EH* ü v e g á r a 70 kr . , a p é n z e lő l eges b k ü l -
d é s e m e l l e t t pos t án b é r m e n t v e : 1 ü v e g 1 frt 5 kr . , 
2 ü v . 1 f r t 75 kr . . 3 üv . 2 f r t 4 5 kr . F ő r a k t á r : 
G y ó g y s z e r t á r a , N á d u r ' - h o z , B u d a p e s t , V I , V á c / i -
kö ru t 17 

Kapható eredeti áron K t M / . e g c i i : 

Floderer Jenő 
gyógyszerész urnái 

(Csácilnovlls-fele gyógvsiertár ) 

E E i r c L e t n o . é z i 3 7 " . 

D R S J E G Y E K 



r ^ á z e s r é l a 

. s í> l á t í o k n a k k 

r 'Sszareíetíe! 

H o m o k i s z 5 1 5 t e l e p i t 5 k a c k 

A czég 17 év őta áll fenn r r ^ í í 
lton IUA már itok NXIUON é* vadouoc ciwmetét xxAllit Horvát-, SUvonország, Bosznia, Caeh-
Morvaország, Oalirzia, Bukovina, Htájerorazág, Alsó- ás Felad-Ausztria, valamint Szerbia, 

' Bulgária, Románia ós Németország részére. Nemesfa-Allománya ezúttal 5(M),000 drb ; va-
•loncz-állománva 8 millió. A rzég évenként 4'itHI- ftiHWt rend.'ionsk kül.l szállitmánvokat. 

! . t i ^ í i ^ ^ ^ ' ^ V ^ a homoki szőlőtelepi tőknek 
l a í t l í ' W O W i l ' l ' / l m e r t riiint t u d v a van , a h o m o k t a l a j b ó l k i k e r ü l t fa a h o -
I l l l l l " l / S I K l / i M u i o k f ö l d h e n éppen , u g y , min t az. agyagos , küveoso* t a l a j b a n , 
n e m k ü l ö n b e n a lapos és m a g a s ( h e g y e s ) f e k v é s n é l m i n d i g b i z to sabban e r e d tneg és f ^ j -

. Iftdik, min t az, mely a g y a g o s i s / a p l e r a k o d á s u vagy t ú l s á g o s a n k ö v é r í t e t t t a l a j b a n á l l í t t a t i k 
nlö. A g y ü m ö l c s f a j o k b o l d o g u l t Bar tOZki K á t é mezükovácsház i h í r n e v e s t e l e p é r ő l v a l ó k . 
ügj m a g i s d e r s k u r a l a m i n t t ö r p e c i e m a t a k n i a g r a a d a l h a t i k kOr ta . a l m a , s z i l v a l i z l 
b a r a o z k . k a j u i n - b a r a c z k , e s a r a i z n j a , m e g g y l&aponya, b i n , dió és a p a r b í l . Az 1— 
II —4 éves , g a z d a g g y ö k e r ű , f s j h i t e l e s , igen szép c s e m e t é k d a r a b j a a z o k e r ő s s é g e sze r in t 

1 15 k r t ó l 40 k r ig . A 4 — 5 éves igen e rős k o r o n á s so r f ák d l i j a 4 5 — 6 0 k r . N a g y b a n i vé-
1 t e lné l a t á r a k kölón m e g á l l a p o d á s t á r g y á t k é p e z i k . F a n t i r t g y ü m ö l c s f a j a k b ó l t á b l a ü r i t é s 
| f o l y t á n 1—2 — 3 — 4 éves s e l e j t e z e t t ! m i n ő s é g ű c s e m e t é k is k a p h a t ó k , e rös«ég s z e r i n t '-' — 
l ">—7 — 1 0 - 1 5 k r é r t , m e l y e g g a z d a g g y ö k é r z e t ü k n é l fogva f ő k é n t n a g y b a n i t e l e p í t é s e k h e z 

o lc sóságuk f o l y t á n i gen a j á n l a t o s a k . F e n t i minőségf l c s e m e t é k vadoncza i is b á r m i l y 
s z á m b a n és e r ő s s é g b e n m e g r e n d e l h e t ő k a f e n t i r t e l é g n é l . A g a z d a g g y ü k é r z e t ü vadooozok 

! 1000-e azok e rőssége sze r in t 5 f r t 8 5 k r t ó l 19 f r t i g t e r j e d . N a g y o b b v é t e l n é l 5 — 10 — 15*/, 
e n g e d m é n y . — L e v é l - c z i m : 

ÜN6HVÁRI LÁSZLÓ gyümölcsfa-iskolája, Czegléden. 
I ! T e s s é k á u r j e g y z ó k e t k é r n i I ! 

' ü - f i 3 e a c k - V ^ n * * © r ' - s z s - l ^ r i s . ' „ r t a ^ a ? a l k a f r é a z a i t & t . 

j Ka!r<r©in«r*féte .nytétakA-:*' AZ, ;áaiy anr; ifc HJei^t 
. z é i n i a g á ^ s i * r c ^ t e ' j í í , A K M í h r e I r j « í r f í é I » m e ű á t e k á / é 

, jóSi tŐ, könnyen erné**ího?Á,í>vok ^ r á n *t f3Jn6í!*&<$$ 
z k r Q n í z v e e g y s r ^ t t h a s z n o c n a k b i z o n y u l t L e g k i l ü n ^ h b . 

i , . v a i t í i a i .f e j a i . ^ & r s S c ^ i M l t M b v o g f ö t ó ! * * 

< Tokfntót fö! az é:, i a k a r é k o s s d g r a , a ' 
. i ;.<;; ' -hlk töbUé.t í^y hAzta/t;' ,őó< ' ü t n htá&y oznfe: ' 

ü v á 8 n : é r t á f t & h 1 ; t • ' " " f a r é i . • • 

N y o m a t o t t F e i g l «• > U I a k o u y v i i y o i i H i á i a l m i t K O M P H Í M . 
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